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AF 

SOPHUS BAUDITZ 

MED VIGNETTER AF HANS DALL KJ0BENHAVN 
GYLDENDALSKE BOGHANDELS FORLAG fr. bagges bogtrykkeri 

1903 Det var den 17. Juni 1586 — Enhver kan lsese sig Datoen til i K rön i ken — at det Gesandtskab, Kong 

Frederik den Anden havde skikket til Dronning Elisabeth, vendte tilbage til Danmark. 

Orlogsskibet, der havde hjemfprt Henrik Ramel og hans Fplge, stod ved Middagstid Sundet ind, strö g sine 
Topseil til Salut for Kronborg og kastede bak Son den for Slottet, ud for den lange Pselebro. 

Her var altid Folk: Tolderens Hjrelpere og Bysvende, Prangere og Skippere, Piger6 

og Kjaellinger, Peblinge og andre Nysgjerrige. 

Ude fra Orlogsskibet med de tre Mers hörtes en So fl O i te, en Esping blev firet af og roedes indefter, og i den 
reiste En sig op forude og tracterede paa samme Tid en Pibe og en Tromme — det lpd hel lystigt over Vandet. 

„Mon den Nar derude troer, vi her til Lands er saa langt tilbage i Almanaken, at vi endnu har Fastelavn!" udbrpd 
en oplpben Pebling og vrikkede sig frem med de hullede Albuer forat se bedre. 

„Abstine manus, Jens Tunbo!" svarede en mager Person, hvem den sorte Kappe hang paa som paa et 
Fugleskraemsel. „Pueris decet modestia — imprimis coram magistro /" 

Peblingen hilste ydmygeligt og gjorde sig saa lille som muligt, for Den, som han i sin uvittige Skyndsomhed 
havde skubbet til, og som nu irettesatte ham paa Latin, var ingen Anden end H O re ren ved den latinske Skole, 
vellaerde Magister Iver Kramme.7 

Som Fartoict nu kom nsermere, saae man, at det foruden Baadsfolkene rummede syv Fremmede; et Par af dem 
bar Huer, de Andre Hatte, men Alle svingede de HovedtOiet og raabte: „Cheer! Cheer!" og som Hattene 
svingedes, faldt Solen paa en lang, rpdfarvet Heirefjer i den ene af dem. 

— „Hvad er det for Kumpaner!" lod det. 

„Det er Moscoviter!" 

„Ei, Snak, Moscoviter har lange Skjsegge!" 

„End Spanioler da?" 



„Nei, det er Englrendere!" 

Han, der stod i Strevnen, klsedt i leverbrun Vams og lavendelblaa Hoser, holdt nu op at gjore Musik, da Espingen 
var helt inde ved Broen, og samtidig fik de Helsingprs Folk 0ie paa en stor Kurv med underlig Fpring, der stod 
midt i Fartpiet; i den var der Bjprnehuder og Fpveskind, Hjelrne med brogede Fjerbuske, en kongelig Krone, 
blanke Slagsvserd og Belter med store Bjelder. 

— „Det er Instrumentister, engelske In-8 

strumentister," sagde Hpreren forklarende. „Hans Naade Kongen har sagtens igjen forskrevet en Bande til at 
forlyste ham med Musik og Dans og til at agere Komedie for ham." 

„Ei, er det Komedianter!" udbrpd Peblingen og gjorde store 0ine. 

„Certe! certe!" svarede Hpreren. 

Da det Ord „Instrumentister" nasvntes, saae han i den leverbrune Vams op, nikkede og lo. — „Forstaaer Nogen af 
Jer, Godtfolk, hvad j eg siger?" spurgte han paa Engelsk. 

Det Spprgsmaal var der nu Adskillige, som smilte ved, thi ikke biot faerdedes engelske Spfolk n aesten daglig i 
Helsingör, saa alle de, der skulde handle med dem, var nod t til at kunne deres Sprog, men der var heller ikke faa 
Engkendere fast bosiddende i Staden. 

„Tal kun frit!" raabte En. „Vi skal nok forstaa Meningen!" 

„Vei, saa hor godt efter!" svarede Englaenderen, slog en Hvirvel paa Trommen og begyndte:9 

„Vi, engelske Instrumentister og Acteu-rer, hOrcr til den berpmmelige Jarl af Lei-cester's vei bekjendte Bande, 
hvis Ry er naaet saa viden om, at det har behaget den stormaegtige Konge af Danmark" — her loftede han Hatten 
hpit i Veiret — „at tage os i sin Tjeneste. Ham skal vi opvarte, med Instrumentalmusik og Sang, med Dans, 
interludes og jigs, alt efter bedste Evne, men naar Hans Majestaets Tjeneste tillader det, og Stedets lovlige 
Ovrighed" 

— her lettede han paa Hatten — „vil unde os Lov dertil, agter vi ogsaa imellem at divertere denne Spstads 
haederlige Borgerskab med vore Kunster for en billig Penge. Jeg er William Kemp — berömt lige fra Sussex til 
Northumberland for mit Spil, som I alt har faaet en Pro v c paa, og for min Morrisdans, som Ingen i det britiske 
Rige eller paa Continentet kan gjorc mig efter. Han der med den rOdc Heirefjer 

— let paa Hatten, Thomas! — hedder Thomas Bull og kan synge Discant omkap med Fanden selv; men ham 
kjender I vei, for han har jo nylig vseret her. Han der, 10 

med den spidse Hue og et Ansigt saa glat som en Jomfrus, hedder ogsaa Thomas — Thomas Pope — og naar han 
og George Bryan — det er ham, der staaer med Gigen i Haanden og endnu er bleg af S Osy gen — naar de To 
spiller Tyran eller Nar, Hercules eller Kambyses, saa er der ikke den Mand til, som ikke enten maa le eller grsede. 
De tre Andre agterude er ogsaa store Kunstnere, hver paa sin Vis — men lad os nu komme iland og rette 
Benene." 

William Kemp slog igjen en Hvirvel, saare lang og saare kunstig, sprang op paa Broen og fik sin Tromme rakt 
efter sig; Peblingen var saa heldig at komme til at hjaelpe med at tage imod Trommen, og Hpreren stod helt henne 
ved Trappen, saa han kunde se lige ned i Baaden og faae rigtig Rede paa Kurvens Indhold. 

Thomas Bull — han med den rpde Heire-fjer i Hatten — raabte nu: 

„Er der Nogen af Jer, Godtfolk, der taler Engelsk, og som for kristen A aerligheds Skyld og for rimelig Betaling vil 
tage en af vore Kamerater i Kost og Pleie? Hanl 1 

er kommen til Skade ombord og kan forelpbig ikke agere." 

Nu forst saae man, at der agterude i Baaden sad en ung Mand med et noget blegt Aasyn og med det ene Ben 
hvilende oppe paa Toften. 



Den ene af de Helsingörs Folk saae til den anden, og der blev et 0iebliks Taushed, men saa l0d det paa flydende 
Engelsk fra Fl0reren Iver Kramme: 

„Jeg er ikke uvillig til at tage jer' Kamerat til Huse, og om Betalingen kommer vi vei nok overens." 

„Godt! Saa f0lger Will med Jer," svarede Thomas Bull. „Lad mig hjaelpe Dig, min Gut!" 

Han og George Bryan löftede den Kvsestede op og hjalp ham fra Baaden ind paa Broen; Hpreren stod og tog 
imod ham, rakte ham begge Haender og missede velvilligt med sine smaa 0ine. 

„Tak for det!" sagde den Fremmede med fast, klangfuld R0st. „Nu trseder jeg da med een Fod paa Danmarks 
Grund —12 

det maa jeg nok nöics med for en Tid! — Men hvor er mit T0i?" 

„Bryd Dig ikke om det! Jeg bringer siden din T vers re k og din Futh hen i dit Fogis," svarede Bull. „Men vi maa 
vei skiftes til at b re re Dig derhen, Will?" 

„Nei, I har nok at tage Vare paa forelöbig," sagde Denne. „Kan jeg biot lsegge en Arm om Skulderen paa to gode 
Msend, og er der ikke alt for langt at gaa, saa vinder jeg vei nok til Veiende. Fad mig kun staa et 0ieblik her og 
hvile mig opad Paelen!" 

Instrumentisterne og deres T0i kom iland, og Espingen roede derefter skyndsomst tilbage til Orlogsskibet, som 
igjen vandt Seil og fortsatte sin Kurs til Kjöbenhavn. 

Mere end een af Pigeme nede paa Broen og af Konerne med — syntes, at den tilskadekomne unge Mand, som 
han stod der, var ualmindelig —ja, ikke egentlig smuk maaske, men bemrerkelig, fangende Blik og Tanker. Hans 
Klaededragt gjorde det ikke, for den var med Undtagelse af den brede, hvide Frerredskrave hel sort —13 

sort, spidspullet Hat med smal Skygge, sort Tr0ie og sorte Hoser — men han bar den godt, den passed til hans 
slanke, spaendstige Skikkelse. Nei, det, der drog Kvindernes Blik, var hans Aasyn, der var ligere en Adelsmands 
end en simpel Instru-mentists. Panden h0i — usaedvanlig h0i — Naesen let og fint krummet, og 0inene, de klare, 
brune 0ine, laa ret dybt inde under kraftige Bryn og saae sig roligt, interesseret om. Skjaegget, et Mundskjaeg, der 
var börstet spredt til Siden og opad, var kun tyndt endnu — han var vei en Snes Aar gammel. 

„Hvad hedder det Slot der?" spurgte den Fremmede — Will havde jo Thomas Bull kaldt ham. 

„Det er Kronborg," svarede Iver Kramme. „Forhen hed det Krogen, men siden Hans Naade Kongen har ladet det 
helt ombygge og herligt udstaffere, saa hedder det Kronborg." 

„Et prasgtigt Slot!" vedblev Will. — „Men I taler jo Engelsk som en Indlödt — hvor kommer det?" 14 
„Min Moder var engelsk f0dt." 

„Ei, saa er vi jo halve Lan ds nuend! — Men lad mig nu prpve paa at komme afsted! — Farvel, Kamerater, og paa 
Gjensyn!" 

Iver Kramme vinkede ad Peblingen Jens Tunbo, Will lagde den ene Arm om Skulderen paa ham, den anden om 
Hpreren, og saa gik det Fod for Fod, ind ad Broen, op gjennem Byen. 

Fprst gjennem den store Strandport, et helt Stenhus i to Stokvrerk, hvor Bysvende — gul og r0d var Dragten — 
stod Vagt med lange Partisaner, saa forbi Apotheket, op gjennem det snevre Brostrsede og ind i Set. Annse Gade. 

Af og til maatte de standse og hvile nogle 0ieblikke, for det smertede piensynlig! Will, hver Gang den syge Fod 
r0rte Jorden, og hans to Stptter, der maatte gaa hver paa sin Side af de store, flade Borgmestersten midt i Gaden, 
var idelig ved at snuble over den toppede Brolsegning og stönnede under Byrden — det var hedt i Veiret.15 

Saa kom der nysgjerrige Ansigter til Syne bag de smaa, flaskegrpnne Ruder mellem Gyldenlak og Balsamin, og 
nysgjerrige Ansigter i m0rke Fuger og aabne Halvdöre; rundt omkring glanedes der ud fra Bislag og Kamapper, 
fra Boder og hsengende Kviste, fra alle de lystige, tilfseldig opklinede Udbygninger, der var som en broget, 



fremmed Teltleir foran den egentlige Husrsekke, Bindingsvserks Husrsekken med udskaarne Bjselkehoveder og 
Dorkanne. med stive Indskrifter og Vandrendernes Dragegab, med spidse, rpde Tage og med mosgrpnt Straatag 
iblandt. 

Inden de var naaet til Hjprnet af Hestempllestraede, vidste det halve Helsingpr, baade at Iver Kramme havde 
hentet en Gjsest, og hvad det var for en Gjasst.Her er mit domicilium," sagde Hpreren, da de endelig standsede 
udenfor Klosterets vestre Lsenge. ,,Nu gjselder det biot om at komme op ad Trappen, den er noget steil." 

Will saae op. 

Der laa det gamle Karmeliterkloster for ham — den Dag idag jo en af Danmarks sk jonneste middelalderlige 
Bygninger — lpftende sig med tunge, brunrodc Munkesten, med lette, slanke Spidsbuer, med kam-17 

takkede Gavle og med en Raskke Lindetraeer foran, hvis Kröner rakte op til det 0vre Stokvserks smaa, firkantede 
Vinduer. 

Saa gik de ind, et Par Trin ned, over slidte, graa Ligsten, og saa henad den vestre, kappehvselvede Omgång, over 
det gulrpde Murstensgulv, paa hvilket Solskinnet, brudt mellem Fraterhavens Abild og Roser, der skyggede for 
de aabne Arcader, tegnede sine gyldne, uroligt fl i m ren de Pletter. 

Op ad Stentrappen maatte Will b re res — 

han var hel bleg af Smerte og Anstrengelse 

»» 

nu — og saa stod de da endelig for Iver Krammes Dpr; Jens Tunbo slog den op, og Will blev ledet over 
Tccrskelen til sit nye Hjem. 

Midt i Stuen sad der en ung Kvinde, hvid og r0d som Melk og Blod, blond og buttet og med klare, blaa 
Jomfru0ine, der tydelig nok endnu aldrig havde lyst i Elskov over nogen Mand. Hun reiste sig, neied tugtigt og 
gav Will Haanden. 

„Det er min Spster, Christence," sagde Iver Kramme, „hun taler Engelsk som jeg." Derefter gav han hende 
kortelig Besked 
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om deres nye Husfaelle og b0d hende berede et Leie til ham i det indre Kammer. Det var hurtigt istand, og snart 
laa Will afkkedt i Sengen — Iver Kramme satte sig paa Kanten af den. 

„Velkommen i Klosteret!" sagde han godlidende. 

„I Klosteret!" udbrpd Will og reiste sig uvilkaarlig halvt op. „Har I end Klostre i Danmark?" 

„Nei, forstaa mig ret," svarede Iver Kramme, „det har vseret et Kloster — Hvidebrpdrekloster — men nu, siden 
den rene Lar re fra Wittenberg er indfprt, og alt Papisteri forbudet her i Landet, nu er det et hospitium for Gamle 
og Svage, alene med Undtagelse af denne vestre Fl0i, der er Skole — at sige underneden, thi heroppe boer Rector 
og en Hprer til foruden mig." 

„Og eders smukke Spster styrer Huset for Jer?" 

„Er Christence smuk? Aa, ja, maaske, men styre Huset for mig gjor hun da. — Hvordan er I ellers kommen til 
Skade?"19 

„Ombord. For to Dage siden under en Storm blev jeg slaaet om af en Bom, da vi laverede, men om et Ben er 
brudt, eller Foden kun forstuvet, det veed jeg ikke." 

„Det vil snart give sig," svarede Iver Kramme. „Jeg har alt skikket Jens hen til Hans Bartskjasr; han er en 
paalidelig Medicus, synderlig, naar det ikke gaaer for langt ud paa Aftenen." 

Og Hans Bartskjrer kom ogsaa lidt efter. Det var en f0r Mand, med r0dt Ansigt og i sorte Klasder; Kaarde havde 



han ved Siden og i Haanden en sdlvknappet Stok. 

Han havde skyndt sig hid det bedste, han kunde, og var overvsettes hed og forpustet, men da han havde tpmt et 
Stob 01 — der var ikke Vin i Huset — fik han Veiret igjen og gav sig til at examinere Patienten. 

„Nur Geduld, Geduld!" begyndte han. „Patientia, das heisst Geduld, und weil ein Kränker immer patientia haben 
muss, wird er ja auch patietis genannt. — Kein Wund- 

fieber? Gar keine auswendige Blessure? 

2*20 

Das war Schade! — Aber hier thut's weh? Schön! Dann ist doch allerdings fibula ge-brochen, aber das wird 
wieder zusammen wachsen, und sollte es nicht hiibsch glatt und geråde zusammen wachsen, dann brechen wir 
abermals die fibula, ganz tuto und jucunde, und passen die Stiicke sauber zusammen. Sollte das Alles nicht 
helfen, und schlägt sich caries dazu, dann können wir ja immer eine kleine hubsche amputa-tio vornehmen, aber 
vorläufig ist das durch-aus nicht nothwendig: nur Einreiben mit spiritu saponario und eine Bandage fest angelegt 

— werde aber Fräulein Christence daruber Bescheid sagen." 

Saa lagde Mester Hans et Bind om Wilfs Ben, drak endnu et halvt Stob 01, tog sin Hat og sin splvknappede Stok 
og gik videre til den nseste Patient — han havde stor Praxis og kunde taale meget 01 om Sommeren. 

— Ud paa Eftermiddagen kom Thomas Bull med Wilfs Ransel og Luth. Han var kommen til at bo hos en 
Landsmandinde, fortalte han, en Enke, der hed Gertrud21 

Clayton, hvem han kjendte fra sit tidligere Ophold her; William Kemp var til Huse noget udenfor Byen, ude i 
Forstaden Lappen, og de Andre havde ogsaa Alle fundet anstaendigt Logis til rimelig Pris. 

Saa sagde Bull Farvel, og efter en tidlig Nadver faldt Will i en rolig Spvn — det var hans fprste Nat i 
Helsingör.Nrcstc Morgen tidlig bragte Christence Husets Gjaest salt Sild og 01 og Brod, saae til Bandagen og 
lagde Puderne tilrette under ham. Will spgte at faae en Samtale igång med hende, men det mislykkedes, for hun 
svarede kun paa, hvad han spurgte om, og det saa kort som muligt — hun var ikke vant til at tale med Fremmede. 

Saa laa Will og halvblundede det meste23 

af Formiddagen. Slog han 0inene op, kunde han se ud i Fraterhaven, Klosterets gamle Kirkegaard, der paa de tre 
Sider omgaves af brunrpde Flpie med aabne Buegange forneden og smaa, blyfattede Vinduer foroven; den fjerde 
Fl0i var Klosterkirken, Set. Mari re Kirke. Der var Frugttrseer dernede i Fraterhaven, Roser og Hyld; eet Stykke 
var en lille Urtehave, og eet Stykke laa hen, som det vilde, tilgroet med vilde Blomster mellem de skjOrnede 
Gravsten. 

Vinduet stod aabent, og af og til maerked han Hyldeblomsternes stserke Duft, den gjorde dpsig. 

Saa vaktes han imellem ved St0i underneden, fra Skolen; snart sang Peblingene en Psalme, snart scanderede de 
latinske Vers i Kor, og af og til l0d der Skrigen og Hylen som af vilde Dyr. 

Mester Hans gjorde Visit og mente fremdeles, at en amputatio „vorläufig" var ganske ufornodcn; Christence saae 
jevnlig ind i Kammeret, om den Syge trsengte til Noget, satte friske Blomster paa Bordet ved hans24 

Seng — saa var Dagen gaaet, og det blev Aften. 

Iver Kramme slog sig ned paa en Stol for Sengen og begyndte at fritte Will ud. 

Hvad han egentlig hed? Will. 

Men det var jo kun Fornavn? 

Nei, det var for ham baade For- og Efternavn — „i alt Fald her i Danmark", lagde han til. 

Og han var Instrumentist? 

Ja, han kunde da tractere en Luth og synge noget til. 



Om han ogsaa var optraadt som Skuespiller? 

Tkke synderlig, men han skulde jo have ageret her, om ikke den Ulykke var ha:ridet ham med Benet. 

Hvad han da tidligere havde havt at gjpre med? 

Med Mangt og Meget! 

Iver Kramme saae rent ud skuffet hen paa Will, men han lo kun og spurgte: 

„Kan I spille paa Flpite?" 

Nei, det kunde Iver Kramme ikke.25 

„Troer I da, jeg er lettere at spille paa end en Floitc?" 

Saa holdt Iver Kramme omsider op med at fritte, de kom til at tale om Skuespil i al Almindelighed, og da Will 
spurgte, om de Danske ogsaa opfprte Komedier, blev Iver Kramme hel veltalende. 

Jo, det gjorde de rigtignok, baade paa Latin og paa Dansk, og de havde tilmed indfpdte Poeter, endog her fra 
Staden. For biot at naevne een Helsingprsk Poet: der var Hans Kristensen Sthen, som for en Snes Aar siden var 
Kapellan og Skolemester her; han havde skrevet et stort Skuespil, der hed „Kort Vending", og Handlingen i det 
gjengav Iver Kramme saa vidtlpftigen, at hans eneste Tilhprer mere end een Gang gabede. 

— „Men det er jo intet ret Skuespil," sagde Will, da Iver Kramme endelig var fserdig. „Det er jo kun Moral eller 
Philo-sophi, hvad I vil kalde det, sat ud i Dialog!" 

„Men Moral maa der dog vei vtere i ethvert Skuespil," indvendte Iver Kramme.26 
„Maaske — og maaske ikke!" 

— „Jeg har ellers selv engang ageret med i en artig Komedie," vedblev den skuespilinteresserede Hprer. 

„Har I?" 

„Ja, det var, da jeg laa ved Universitetet i Kjobcnhavn. Da blev der i Anledning af Prinsens Daab ageret paa 
Kjpbenhavns Slot to Dage i Rad af studiosis. Skuepladsen var i Slotsgaarden, og rundt i alle Yinduer sad foruden 
Hans Naade Kongen og Dronningen mange hpi - fyrstelige Herrer og Rigens Raad og Adelspersoner af begge 
Kjpn. Vi opfprte „David og Goliath"." 

„Var saa I David eller Goliath?" 

„Jeg var en af de menige Jpder," svarede Iver Kramme beskedent. „Men I kan tasnke Jer: da vi styrtede ind paa 
den Hob, der forestillede Philistrene, saa vilde de intet fly, som foreskrevet var, men saasom det tyktes dem 
skammeligt at striorc Haser i saa mange fornemme Folks Paasyn, vendte de Skarpen til og sloges med os, i kk e 
kvantsvis, men for Alvor." 

„Og Philistrene holdt Marken?"27 

„Nei, Gud ske Tak, tilsidst fik dog Israel Seir, men der var falden Een paa Stedet, som aldrig mere reiste sig, og 
To dpde siden af deres Saar." 

„Gaaer det altid saa haardt til ved eders Komedier her i Landet?" spurgte Will smilende. 

„Nei, ikke altid. Som nu for to Aar siden, da Prinsen blev hyldet i Viborg, da agerede Peblingene der et artigt 
Skuespil for ham og Hans Naade Kongen, et, som Prsesten derovre, vellaerde Mester Hieronymus Justesen Ranch 
havde sammenskrevet. Det hed „Kong Salomons Hyl-ding", og ved det skete der ingen Excesser, saa vidt jeg 
veed af." 

„Er det da kun Prsester og Skolemestere, der skriver Komedier i Danmark?" 

„Mestendels. Andre fattes som oftest den Erudition, som for en Poet er det Fornemste. — Det maa ellers vte re 
skjpnt nok," vedblev Iver Kramme, „at se en Komedie, man selv har skrevet, vei ageret for et fornemt 



Auditorium! 


„Gaaer eders 0nsker i den Retning?"28 

Iver Kramme nikkede. „Det giver Reputation, og det kan stundom ogsaa give en fyldt Pung — „Kunst bringt 
Gunst", som de Tyske sagde i Wittenberg! Mester Hieronymus i Yiborg fik ti Rosenobler i Herreskjaenk af 
Kongen, og den unge Prins drak ham selv til i spansk Vin af et skjpnt Baeger." 

„Hvad kan man saa pnske sig mere!" sagde Will. 

„Nei, det har I sandfaerdig Ret i!" svarede Iver Kramme. 

Under saadan og anden kortvillig Snak og Tale gik Aftenen hastigt, Christence bragte endnu en Kveldsdrik, og 
Iver Kramme bod kort efter Godnat.Will kjedede sig. 

Det hang vei samnien med, at Benet var bedre; Haevelsen faldt, Smerterne var forbi, og Mester Hans syntes nu — 
ikke uden en vis Skuffelse — helt at have opgivet enhver Tanke om amputatio, ja, der var end ikke mere Tale om 
at braekke fibula en Gang til „tuto und jucunde". 

Forgjaeves spgte Will at indlede en Samtale med Christence. Hun var idel Omhu for ham, skaffede fersk Fisk, 
Syre og Salat, og hentede jevnlig selv en Kande Dan-ziger til ham hos 01konen, men hun var stadig lige faamaelt, 
lige tilbageholdende — hun havde for ham hverken Sjael eller Legeme. 

Iver Kramme kom stadig hjem med Nyt, saa fra Skibsbroen, saa fra Byen. 30 

Een Dag var en spansk Galiot, fuldt lästet med kostelig Alicantevin til Kongens Kjaelder, landlpbet paa 
Lappegrunden, og der havde vaeret en Morian ombord med brogede Silkekläder om Hovedet. En anden Dag var 
den arge Troldkone, som havde forvoldt, at Didrik Remmesniders Hustru var paakommen den slemme 
Koldesyge, endelig bleven greben og var bleven strakt paa Stige og braendt med hedt Baekken, hvorefter hun 
strax godvilligt havde bekjendt sin store Ondskab. Men den Slags Nyt interesserede ikke Will, og i Laengden 
morede det ham heller ikke Aften efter Aften at drpfte Komedien paa Kjpbenhavns Slot eller „Kong Salomons 
Hylding". 

— En Morgen, just som Iver Kramme skulde ned i Skolen, spurgte Will ham, om han ikke havde en eller anden 
engelsk Historiebog at laane ham til Tidskort. 

Nei, det havde Iver Kramme sandelig ikke; danske Bogcr havde han, og latinske, andre ikke.31 
„Giv mig en latinsk da," bad Will. 

„Kan I Latin!" udbrpd Iver Kramme imponeret og spilede de smaa 0ine op. „Lad os da herefter tale Latin 
sammen!" 

„Nei," lo Will, „tale Sproget gjOr jeg ikke, men hese en latinsk Autor, det kan jeg nok — fly mig kun en!" 

Iver Kramme gik hen til sin Boghylde, tog en Foliant frem og gav den til Will. 

„Det er den danske Kronikc paa Latin," sagde han, „sammenskreven af Saxo, cog-nomine Grammaticus, og 
prentet i Paris Anno 1514 efter Christi Byrd. Der har I Laesning for lange Tider!" 

Men Will bladede kun i den, 1 reste en Side eller to og erklaerede saa ved Middagstid, at var der intet andet 
Maerkvaerdigt skeet i Danmark end det, der stod i den KrOnike, saa havde Danmark ingen Historie. 

Han fik sin Luth hen paa Sengen, stemte den og begyndte at gjpre nogle Greb, men et 0ieblik efter lagde han den 
mismodig bort, dreiede sig ind mod Vaeggen og blundede.Jeg vil ikke ligge laenger nu!" sagde Will en Dag. „Nu 
maa jeg kunne begynde at gaa!" 

Op af Sengen kom han, og i Klaederne kom han, men det var ham ikke muligt biot at stötte paa Benet, han maatte 
strax saette sig. 

Christence foreslog ham imidlertid, da han dog var kommen op, at flytte ind i den store Stue og laegge Benet op 



paa Slagbsenken — det maatte vasre en Ad- 
33 

spredelse for ham at se ud derfra, men te hun. 

Og en Afvexling var det jo i alt Fald. Mellem Lindekronerne saae han over til Husene paa den anden Side; foran 
dem var der et Par ganske smaa Urtegaarde med Plankevserk om, og i en af dem stod der et stort Kirsebaertras 
med megen Frugt. Naar han reiste sig halvt op, kunde han ogsaa se, hvem der gik forbi: Peblingene stimede til 
og fra Skolen, stpiende og mundkaade, Borgerfolk og Krigsfolk kom forbi, Piger hentede 01 i store Kander, og 
en fremmed Skipper, der var gaaet feil i Byen, standsede og spurgte om Vei til Stadens Kjaslder. 

En sserlig Morskab havde han ogsaa af at se Peblingen Jens Tunbo, der to Gange om Ugen fik sin Mad i 
Horerens Hus for kristelig Barmhjertigheds Skyld, benytte Middagstiden, da Alle hvilede, til at klatre over 
Plankevasrket ind i den lille Urtegaard, hvor Kirsebaertraeet stod, og der plukke af Baerrene, endskjondt de endnu 
var ganske umodne. Will truede smilende 
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ad ham oppe fra Vinduet, og Jens var ogsaa aabenbart forberedt paa det Vasrste, da han nseste Gang traadte ind til 
Iver Kramme; men Will nikkede beroligende til ham og lod ham ved sit Minespil forstaa, at han Intet havde 
rpbet.Det var Spndag Morgen. 

Klokkeklangen fyldte den stille, varme Sommerluft, Christence gik til Hoimessc i Set. Olai Kirke med sine 
Haender foldede over den store, sorte Psalmebog, og nede paa Gaden var der fuldt af pyntede Kirke-gjaengere. 

Saa blev Alt stille, men lidt efter brusede Orgeltonerne fra den gamle Klosterkirke, hvor der holdtes Gudstjeneste 
for Tyskere og Holkendcrc, ind gjennem de aabne Vinduer — for Will var det en Stund, som han selv sad i 
Kirken og holdt sin Andagt. 

Men den Andagt blev ikke lang. Der 
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lpd en hpi Latter og en stasrk R0st nede fra Buegangen, der h0rtes Trin paa Trappen, Doren blev slaaet op — det 
var William Kemp og Thomas Bull, der kom forat se til deres Kamerat. 

De havde meget at fortaelle — navnlig Kemp — og först og fremmest naturlig vis om deres egne Prae stationer. 

Daglig agerede de — i Regien efter Taflet — for Kongen og alle Hofsinderne oppe paa Kronborg, og Slottet 
selv, med de maegtige Flpie og Bastioner, der hvilede paa et helt Net af underjordiske Hvaslvinger og Lpngange, 
det var allerede en Reise vaerd, sagde de. Riddersalen med det kunstfaerdig donnikede Loft, med Tronstolen og 
alle de kostelige, vasvede Tapeter kunde de ikke noksorn bcrOmmc, og over Mangel paa Bifald kunde de ikke 
klage: Kongen selv havde igaar förlängt Kemp's Morrisdans gjentaget, han havde leet hjerteligen, da Bryan og 
Pope gav den Scene mellem Apothekeren og A fl ads-krae m mcren, og han havde lydeligen givet sin Tilfredshed 
tilkjende, da Kemp og37 

Bull sluttede Forestillingen med en lystig 

Jig- 

„Det er en Konge, der er vaerd at tjene!" sagde han. „Han drikker r0d Vin og blank Vin omkap med enhver af sine 
gode Maend, og ved Siden af den naturlige Majestaet, der er over hele hans Person, har han noget saa Mildt over 
sig, at man kunde fristes til at holde ham for sin Ligemand." 

Nu kom Iver Kramme fra Kirke og satte sig strax hen til de Fremmede. Han lod ivrig efter at komme i Snak med 
dem og sendte ufortpvet Jens Tunbo hen at hente en Kande Sask i Raadhuskjaelderen, men formanede ham 
alvorligt til i kk e at tolde af Kanden underveis. 



Den gode Ssek gjorde dem snart Alle lystige, men Kernp forte dog stadig Ordet, og det var kun med N0d og 
neppe, at Iver Kramme omsider kunde faae fortalt, hvorlunde ogsaa han engang havde ageret, nernlig i,,David og 
Goliath" paa Kjpbenhavns Slot. — „Det er en herlig Vin!" sagde Will.38 

„Vin er en god, selskabelig Ting, den lOser Tungebaandene og gjor Folk asrlige." 

Nu gav Kemp sig til at prise Helsingör og tilstod aabent, at han end ikke hjemme i Gammel-England havde 
drukket bedre end her. 

„Ssek og rhinsk Vin, Romanie og Mal-vasier", sagde han, „Alt bseres jo herhid over Havet — Helsingör er en 
Perle af en By!" 

Det gav Iver Kramme Anledning til at fortselle, hvordan SOrcn Norbye i sin Tid paa Keiser Caroli Quinti 
Spprgsmaal, om der ogsaa var Vinbjerge i Danmark, havde svaret: „Ja, eet: Helsingör", og det gav atter, ganske 
naturligt, Anledning til, at de drak end flittigere af den store Kande, saa Kemp blev helt overstadig og sang en 
Vise, der ikke just var gjort til at hpres af JomfruOrcn. Bull var mere taus; han sad af og til i sine egne Tanker og 
var langt borte. 

Omsider brOd Gjassteme op — de skulde forberede sig til at agere om Aftenen — men Iver Kramme blev endnu 
siddende en Stund hos Will, meget snaksom.39 

Talte forst om, hvor vanskeligt det maatte v re re stadig at skaffe nye Scener til at spille for Kongen, og snakkede 
saa om Wilfs to Kamerater; Kemp syntes han bedst om: han maatte aabenbart vaere en stor Skuespiller. 

Ja, en morsom Clown var han, indrOmmedc Will, men ingen ret Skuespiller, for selv om han vidste sin Rolle 
perfeet, holdt han sig aldrig til det, som i den stod skrevet, men satte til af sit eget. „Og det er ganske utilladeligt", 
sagde Will. Nei, han satte i det hele mere Pris paa Bull, baade som Instrumentist og som Ven; men der var 
sagtens Noget, der trykkede Bull for Tiden, thi saa stille og faamselt som idag pleiede han aldrig at vsere. 

Efterhaanden blev Iver Kramme dpsig, og skjOndt han havde sat sig for at gjore et lidet Lob ned til Skibsbroen og 
se, om det store, lybske Skib alt var lettet og staaet Sydpaa, blev han dog hjemme. 

„Det er for langt ud paa Eftermiddagen nu, og for hedt", sagde han undskyldende. „Eftermiddagen er Dagens 
posteriora, og40 

posteriora er gemeenlig varm, af den ene eller anden Grund — bliver derfor hjemme." 

Saa lagde han sig paa Slagbrenken og faldt strax i Spvn — han snorkede stserkt.Noget efter hörtes der tunge Trin 
paa Trappen, Pusten og StOnncn; Dorcn blev slaaet op, og i Aabningen viste sig en Skikkelse, som Will ikke fpr 
havde seet. 

Det var en Mand til Aars, hpi og sasrdeles svan, med en Bug, som Benene syntes for tynde til at brere; Ansigtet 
var oppustet og rodt. 0inene smaa, Skjsegget ro dt med graa Haar iblandt. Hans Dragt var luvslidt, Skoene paa de 
overvsettes store Födder var hullede om Snuderne, og hullet var Ltedcrskcdcn om den drabelige Degen, som 
slsebte efter ham, naar han ikke havde Haanden paa Farstet.42 

Iver Kramme foer op af Sovnc og gned sine 0ine. 

— „Iver, Iver", begyndte den Fremmede med dybt, noget tykt Made, „Du er jo ru-set! Og det paa en hellig 
Sondag! Jeg lugter Saek i Huset — nei, besmit ikke dine Lseber med en LOgn, for jeg saae selv ovre fra min 
fattige Dpr, at den ele-menske Skjelm, Jens, kom springende op ad Set. Anna: Gade f0r med en stor Kande, som 
han bar herind i Klosteret. Iver, Iver, Du min hoitelskede BrodersOn, Du min eneste Slsegtning, der sidder og 
drikker spansk Vin med fremmede Mandspersoner, imens jeg maa torste som den rige Mand i Evangeliet!" 

Iver Kramme havde nu faaet Spvnen gnedet af 0inene og skyndte sig at sige: 

„Sid ned, Farbroder! Lider I vei?" 

„Ja, jeg er karsk og veltilpas forsaavidt," l0d Svaret, „men min Pung har al min Sygdom. 01 taaler jeg kun slet — 



undtagen Brunsviger Mumme, og det vil 01-konen intet mere borge mig — Djaevelen splitte hendes Tarme ad! 
Jeg maa n0ies43 

med surt Tyndtpl om Hverdagene og et Baeger Ppit om Helligdagene, cndskjondt det fylder min Sjael og Lever 
med Ild og Svovl. — Er ellers al den Saek, Du lod hente, uddru kk et?" 

„Der kan vei blive Raad for et Krus til," svarede Iver Kramme med et Suk, gik ud i Stegerset og gav Christence 
Besked om igjen at skikke Bud til Raadhuskjaelde-ren. 

„Iver, Iver, Du er din salig Fader — Gud glaede ham i sin Himmel! — op ad Dage! Han beviste mig ogsaa altid 
stor Rundhed og kunde heller aldrig se mig komme ind ad D0ren, f0r han lod det Bedste saette frem! — Er det 
den engelske Instrumentist, Du har til Huse?" 

Iver Kramme, der helt havde glemt Will, forestillede nu sin Farbroder for ham som „Hr. Johan", og Hr. Johan 
begyndte strax at tiltale ham paa Engelsk. 

„I taler ogsaa Engelsk!" sagde Will. 

„Jeg taler alle Sprog: Dansk og Engelsk, Moscovitisk, Svensk og Tysk," svarede Hr. Johan.44 
„I har da reist meget?" 

Jeg har vaeret den halve Verden om! Jeg har ladet mig bruge baade til Lands og til Vands i Kongelig Majestaets 
Tjeneste, og hvem der altid var förrest, det var min Degen og jeg — den er da ogsaa saa takket som et Savblad! 
Jeg var med i Ditmarsken, da vi berendte Meldorp og Heide, og jeg har beseilet den middel-landske S0, baade i 
Storm og i Magsveir, lige til de Morianers Land ret Son den for Tyrkiet. Vilde jeg fortaelle biot Halvdelen af, 
hvad jeg har oplevet, og drikke en Slurk iblandt for ikke at blive t0r i Halsen, saa forslog tre Kander ikke —ja, 
ikke et Anker! — Mon ellers den Sask kommer snart, jeg veed da, den skal ikke hentes fra de canariske Eilande!" 

Lidt efter kom Christence ind med et Krus; Farbroderen vilde trsekke hende ned paa sit Skjpd, men hun snoede 
sig ud af hans Arm og gik hastig ud igjen. 

„Det gjorde godt!" sagde Hr. Johan og smaekkede med Laeberne, da han havde t0mt det fprste Baeger i eet Drag. 
„Det45 

er som Medicin for mig, ren Medicin! Nu er al den Sugen og Klemmelse, jeg havde for Hjertekulen, som blaest 
vaek. Skade kun, at den Medicin er min egen fattige Pung for dyr!" 

Og saa strakte han skraevende Benene fra sig og lagde sig tilbage i Stolen. 

Will smilte af og til af Hr. Johans Engelsk, der ikke just var korrekt, og syntes i det hele at more sig over hans 
Tale, men selv sagde han i kk e Meget, kom biot imellem med et Sporgsmaal, naar Samtalen var ved at gaa istaa. 

Alt som Vinen svandt, blev Hr. Johan mere og mere hpitalende. Det var mest om sine Krigsbedrifter, han 
berettede; om hvordan han ved Laholm stredes i selve Hr. Peder Skrams Paasyn, og hvordan han for Meldorp 
havde undlivet fem — eller var det sex? Hukommelsen slog ham stundom feil — sex Ditmarskere med egen 
Haand. Og Ditmarskerne, de var alle saa store som Moscoviter, og de forstod den Kunst at gjpre sig haarde baade 
mod Bly46 

og Staal, saa det var ingen almindelig Slagtning, den. 

Pludselig blev imidlertid Hr. Johan noget elegisk stemt. 

„Iver, Iver," sagde han med Graad i Halsen, „at Du, som jeg i mine Velmagtsdage har kostet saa mange, mange 
Penge paa, da din Fader faldt fra, at Du skal vsere bleven slig bukkeskj aegget og vanvoxen Skolemester og ingen 
Krigskarl! Du seer ud som en vindtprret Sild uden Rogn, Iver — jo, Du gj0r! — og Du ligner ogsaa grangivelig 
en pjusket Krage, der faelder! Det kommer af, at Du fprer Riset i Stedet for en aerlig Degen, Iver, og at Du aldrig 
har vaeret i en Bataille — fy Dig an, Iver!" 

„Da har jeg da ellers ogsaa holdt mig som en brav Stridsmand for Hr. Peder Skrams 0ine," indvendte Iver 



Kramme beskedent, „og der vankede baade braadne Pander og aabne Saar." 

„Du! — Hvor var det?" 

„Det var paa Kjpbenhavns Slot, da vi agerede „David og Gofiath"," skyndte Iver47 
Kramme sig at svare, „og jeg var en af de menige Jpder." 

„Mummespil!" udbrpd Hr. Johan foragteligt. „Ja, det har Du jo altid vas ret en Nar efter. Komediespil om Tobias 
og Susanne og de hellige tre Konger — jeg giver ikke en Kande — ikke et Krus for den Daar-lighed! Var det 
endda en ret Faegteskole eller en asrlig Bjornehidsning, som jeg har vaeret med til saa mange af i England, det er 
da et Skuespil, der er vasrd at se! — Godtaar!" 

Alt som Hr. Johan drak, blev han imidlertid mere og mere sprgmodig — tilsidst grad han. 

„Ingen har Omhu for mig, gamle, udlevede Krigsmand," klynkede han; „jeg har ingen Saaler i Skoene og ikke en 
Styver i Lommen, og den Smule, man har, den stja:ler de fra En. Jeg er som den fattige Mand i Evangeliet, der 
kun havde eet Lam: jeg har kun et fattigt Kirsebasrtrae, og det plustrer de —jeg har seet Spor under Träset. Vidste 
jeg kun, hvem den sacramentale Erkespidsbub er, der vover48 

sig ind i min Urtegaard, han skulde blive spiddet paa min Degen som en Fr0 paa et Heirenaeb! — Ak, Iver, Iver, 
jeg har ogsaa imellem haarde aandelige Anfsegtelser! Man har jo ikke altid levet, som man burde; alle de 
Mennesker, jeg har undlivet til Lands og til Vands i Feidens Tid, de staaer tidt om Natten digt for min Seng og 
begjaerer deres Liv tilbage af mig, og galne, sorte Hunde seer jeg for min D0r, naar jeg gaaer hjem om Aftenen 

— Hunde lider jeg intet! Iver, Iver, jeg er ikke bedre end et Mprkhedens Barn: jeg veed i kk e mere, hvordan en 
Kirke seer ud indeni! Men lov mig alligevel, at naar din gamle, aerlige Farbroder er d0d — d0d i Fattigdom, som 
han har levet — at Du saa vil sprge for, at han stedes til Jorden, som det spmmer sig en Krigsmand: Peblingene 
skal synge over mig — Jens Tunbo med, for han har en god, staerk R0st, den Skjelm — Klokkerne skal ringe, 
baade fra Set. Olai og fra Set. Mariae Kirken — en hel Time -og min Degen skal ligge paa Kistelaaget." 

Det var efterhaanden bleven halv-49 

mprkt inde i Kammeret, den spanske Sask var forlasngst uddrukken, og Hr. Johan gled laenger og hen ger ned i 
Sacdet; af og til grsed han, af og til bandede han og sang en Stump af en uhovisk Vise — tilsidst faldt Hovedet 
ned over Brystet, og han sov ind. 

Iver Kramme fik ham ikke uden Mpie vaskkct, tog ham under Armene og lodsede ham ned ad Trappen, over 
Gaden og hjem. 

Da han kom tilbage, rystede han paa Hovedet og sagde sukkende til Will: 

„Det er et stort Kors, maa I tro, med min gode Farbroder, og der gaaer mange gode Dalere med om Aaret til at 
fy Ide ham med Sask og Mumme!" 

„Men er I da npdt til at fylde ham?" spurgte Will. 

„Han er min salig Faders eneste Broder," svarede Iver Kramme, „og desuden" 

— her saae han sig forsigtig om, som frygtede han, at Nogen skulde hpre ham 

— „desuden har han Midler, endskjpndt han altid klager; hvorfra han har dem, 
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veed man i kk e ret — han har sagtens erhvervet dem i Feidens Tid — men Chri-stence og jeg har Fortrostning og 
stiltiende Forjaettelse paa at ar ve hans jordiske Efterladenskaber. Det maa ei heller glemmes, at da min Fader saa 
ynkeligt omkom og hartad Intet efterlod sig, da var det min gode Farbroder Johan, der holdt mig til 
Studeringerne, forst herhjemme og siden i Wittenberg. Men et stort Kors er det at have ham boende saa tast op ad 
sig. — God rolig Nat!"Det var Set. Hansdag. 



Peblingene havde fri og tumlede sig paa Grpnnehave og ved Stranden, Iver Kramme var ude at spprge Nyt baade 
Formiddag og Eftermiddag, Ingen kom paa Bes0g, hverken Jens Tunbo, Mester Hans eller „Hr. Johan", og Will 
sad mismodig ved Vinduet, legede af og til paa sin Luth og nynned et Vers af den gamle Sang om Robin Hood, 
men holdt saa op igjen. 

Christence var ogsaa ude en Stund og kom forst hjem hen paa Eftermiddagen. 

Hun havde med sig en stor Urtekost af vilde Blomster, og dem fordelte hun rundt 
4*52 

omkring i Krus og Bsegere, men et Par gronne Skud tog hun fra og satte op over Tavoletten mellem Vinduerne. 
— „Hvorfor gjpr I det, Jomfru?" spurgte Will. 

„Det er Set. Hansurter," svarede hun. „Gr0nnes de fremdeles, da lever jeg A aret ud, visner de, er jeg dod inden 
nseste Set. Hans." 

„Saa grOnncs de sikkert!" sagde Will. 

Mod Aften kom Iver Kramme tilbage og berettede efter Ssedvane troligt, hvad Nyt han havde spurgt. Der var 
visse Tidender, desvserre, at en Flaade var stukket i SOen fra Nederlandene og underveis hertil forat give 
Besvaeringerne over Sundtoldens Op-kraevelse stprre Eftertryk; en ung Karl havde om Natten i en Rus drsebt en 
af Bysvendene og sad nu haegtet i stasrkt Fasngsel og haard Förvaring, og Hans Naade Kongen vilde bryde op 
forat drage til Frederiksborg og der forlyste sig med Jagten. 

„Ja, Jagt er en kongelig Glsede," sagde53 

Will. „Speide Hjortens Spor inde i den g ron ne Skov og sende den det drasbende Bly, saa den styrter ved Egens 
Rod —jeg kjender ikke bedre Fyst end den!" 

„Men Jagt er jo kun for hpikongelige Personer og for de Fensmrend, hvem Hans Naade Kongen tilsteder at jage 
paa hans Vildtbaner!" udbrOd Iver Kramme hel Ibrs k ne k k et. „Har I da nogensinde —" 

„Kun en enkelt Gang eller to," svarede Will undvigende, „og I kan v re re rolig: jeg jager ikke oftere!" 

I Kammeret til Gaarden sad Christence og spandt paa sin Rok; Do ren ind til de Andre stod aaben. 

Iver Kramme begyndte nu at snakke lps om sin Yndlingsmaterie: om Skuespil. Om de engelske Instrumentister, 
som nu sagtens skulde folge Kongen til Frederiksborg; om hvor svrert det dog vist maatte va:re dem stadig at 
finde noget Nyt at opvarte med, og andet deslige. 

Will svarede ikke synderligt hertil, hans Tanker var andensteds. 

Efter en Stund kom det saa ud, at Iver54 

Kramme havde liggende en Komedie — en synderlig moralsk Komedie — om Kain og Abel, og den var han 
ikke uvillig til at berette Handlingens Gang i. Han fik ogsaa godt begyndt — med Kains og Abels fprste 
Barndom — men Christence havde imens givet sig til at synge ved Rokken, forst sagte, egentlig kun nynnende, 
efterhaanden streck c re, rent og fuldtonende. 

„Hold dog op at tale, saa 1 ren ge eders Sostcr synger!" bad Will. „Hun har jo en herlig R0st! — Og en skjon 
Melodi er det," sagde han lidt efter. „Den naaer 0ret som en blid Aftenvind, der aander gjennem et Bed Violer, 
imens Maaneskinnet sover paa Gronsvreren." 

„Er I en Elsker af Musik?" 

„Om jeg holder af Musik! I kunde lige saa gjerne spprge, om jeg holder af Kvinder og af hvad, som skjon t 
overhovedet er! Den, der i kk e har Musik i Sjrelcn. Den, som i kk e rpres ved Toner, han rummer Falskhed og 
Svig!" 

„Mener I virkelig?"55 



„Ja, sikkert!" 

„Da gjpr jeg intet synderligt ud af Instrumental- eller Vocalmusik," bemserkede Iver Kramme. „Den skjdnneste 
Vellyd, jeg kjender, er correct Latin, flydende talet, men lugter jeg biot galt Latin, saa stetter det sig i Nsesen paa 
mig og stemmer for Veiret." 

Christence havde holdt op at synge, ikke fordi Visen var til Ende, men fordi hun maatte reise sig og ssette nyt 
Hpr om Rokkens Hoved. 

— „Hvor jer' Spstcr dog synger smukt!" sagde Will. „Det gaaer til Hjertet, endskjpndt jeg ikke forstaaer Ordene 

— hvad handier Visen om?" 

„Det er den gamle Vise om Ridder Stig Hvide," svarede Iver Kramme ligegyldigt. „Den handier om Ridderen, 
der rister Runer og vil kaste dem i Skjpdet paa liden Kirstin for ved dem at tvinge sig hendes Elskov til, men han 
kaster feil, saa Runerne falder i Skjodct paa Fröken Regisse, og saa er det hende, der bliver opttendt af Elskov56 

til ham. — Det Hele er kun daarlig papistisk Övertro!" 

„Men det er jo en herlig Vise!" udbrpd Will. „Runerne, han rister, det viljo sige Vers, Poesi, og Poesiens Magt, 
den er uden Grtenser; den kommer som et farende Veir, som en Ild fra Himlen, der ttender, hvor den falder. 
Derfor er det ogsaa det Hpieste, det Stprste, at skabe Poesi — riste Runer, der tvinger Sind og Sans!* 

„Jeg skriver ellers ogsaa Vers," bemserkede Iver Kramme, „men jeg har aldrig tsenkt paa Sligt. At skrive Vers er 
for mig som at 0ve Regnekunst: der skal adderes Stavelse til Stavelse, indtil man faaer ud den summa af pedes, 
som Verset krsever." 

„Hvor det er sindrigt!" vedblev Will, halvt for sig selv og uden at agte paa Iver Krammes populaire Metrik. 
„Ridderen vil binde den Ene med sine Runer, men de falder i den Andens Sk jod, og saa er det hende, som bliver 
bunden: Poeten er end ikke selv Herre over de Magter, han maner frem! — Jomfru Christence, syng57 

den Vise end en Gang, I glseder mig dermed!" 

Og Christence sang alle Versene, bedre, inderligere endnu end f0r, og Will maatte den Aften tilstaa, at Sjael, det 
manglede Christence ikke.Will vaagnede ussedvanlig tidligt nseste Morgen. 

Han havde sovet uroligt, drömt om Runerne, der faldt i Favnen paa den Urette — og vei dog den Rette — og 
med Digtningens hele, ubegrtensede Magt tog hende fangen. 

Inde hos ham var endnu hel morkt — der var tast stasnget — men h0i, lys Dag maatte det dog vaere, for i det lille 
Kammer59 

ved Siden af — Christences Sengekammer, hvortil Doren halvt var sprungen op — stod der en smal, skarp Vaeg 
af gylden Sol, der faldt ind gjennem en Aabning mellem Skodderne. 

Will laa med halvaabne 0ine, ganske stille og halv blundende endnu. Men da saae han et Syn, der gjorde ham hel 
vaagen. 

Christence stod med halvblottet Overkrop og redte sit lange, blonde Haar. Han skimted kun vagt Omridsene af 
hendes Skikkelse i MOrket, men hvad der kom ind i Solvaeggen, det lued og skinned, som var det Lyset selv. 

Snart var det hendes Arm, det ene Oieblik löftet over Hovedet i kjsek, rhytmisk Bue, det nseste saenket, strakt, 
som blev den veg og villielps; snart var det den runde Skulders blpde Fald med svagt blaa-nende Aarer i levende 
Marmor, og tilsidst 

— hun gjorde en Vending, Linet gled ned 

— tilsidst var det selve hendes unge Barm, der fanged Solens Kys, hvid som en Svanes svulmende Bringe, 
hvidere end Noget, deröO 

var til. — Men var det en Draabe Blod, der farved det venstre Brysts kuplede Helligdom! — Nei, et 



Modermrerke var det, en liden, rund Purpurplet, rpdere, langt rpdere end Blod, dryppet paa nyfalden Sne. 

Will turde neppe drage sin Aande af Frygt for at forskjertse Synet, men pludselig var det, som aned hun, at 0ine 
hviled paa hende: hun gled om bag Dpren, spei-ded ind til ham og beroligedes ved nu at se ham ligge, som han 
sov; men Doren drog hun dog sagte til sig og lukked den imellem dem. 

Der var som Musik, som himmelske Giger og Flpiter i Kammeret omkring Will. 

Nu havde Christence for ham baade Sjael og Legem. 

Underlig glad, nsesten hoitidsfuld var han hele Morgenen, som havde han havt en Aabenbaring, en Skjpnhedens 
Aabenbaring; han havde- seet, hvad ingen Mand fpr ham havde skuet, han havde en Hemmelighed, hvis Sodhed 
var, at Ingen delte den. 

Op ad Dagen kom B ull; der varöl 

Noget, han endelig maatte betro Will. Enken Clayton, hos hvem han var til Huse, havde en Datter, Elisabeth, der 
boede for sig selv ude i Byen, og til hende havde han alt forrige Gang, han var her, fattet en heftig Elskov: hun 
maatte, hun skulde blive hans, og hun havde ogsaa forhen sagt ham og bekrseftet med hellig Ed, at han var hende 
kjserere end nogen Anden. Men medens han havde v re re t hjemme i London, var hun bleven trolovet med en her 
bosat Landsmand ved Navn Boltum — Pesten ramme ham! — og den Förbindelse vilde Moderen ikke maatte 
brydes, og om Elisabeth selv vilde det, det vidste han heller ikke ret. 

Will mente da, at Bull maatte v re re en daarlig Gut, om han ikke evnede at seile slig helsingprsk Krremmer 
agterud, enddog han var en engelsk Mand. 

Ja, det haabed Bull jo ogsaa selv, han kunde, men han var alligevel hel fortvivlet ved Tanken om nu at skulle 
fplge Kongen til Frederiksborg og blive der maaske flere Uger.62 

„Var det biot mig!" sagde Will. Jeg sidder her som en I ren ket Fange — Danmark er bleven mig et Fsengsel!" 

„Og for mig er der ingen Verden udenfor Helsingör!" svarede Bull sorgmodigt. Lidt efter gik han. 

— „Kjender I Elisabeth Clayton?" spurgte Will om Aftenen Iver Kramme. 

„Eisabe Engelskkvinde? Nei, kun af Anseelse — hun er ikke af de Kvinder, en rerlig Mand har Omgjaengelse 
med!" 

„Eisabe — er det Elisabeth paa eders Maal?" 

„Ja, saa kalder vi hende." 

„Elisabeth, min Dronnings Navn — det er det skjonneste af alle Navne!" 

„Finder I det?" spurgte Christence med et Smil. „Jeg hedder ellers ogsaa Elisabeth — Christence Elisabeth er jeg 
d0bt." 

„Saa skal I hedde Elisabeth i min Mund, Jomfru — I fortjener det skjonneste Navn!" 

Will sad en liden Stund taus og sendte fra Siden sit Blik op paa Christence; hun63 
mserked det uden at se det, rodmcd og tog Rokken frem. 

Da kom det med eet som en Indskydelse over Will at sporgc hende, om hun nogentid havde elsket, men da han 
alt havde Spprgsmaalet paa Lseberne, brod han alligevel af og sagde i Stedet for til Iver Kramme: 

„I er ikke gift og ikke trolovet — har I aldrig vaeret betagen af Elskov?" 

Iver Kramme, der sad og tsenkte paa Slutningen af sin „Kain og Abel", blev hel forskrsekket over det uformodede 
SpOrgsmaal og svared tOvcndc: 

„Mine Studeringer fOrst og siden mit Embede har ikke tilladt mig at taenke synderlig paa Sligt. — Jeg kjender 
ellers en Enkekone her i Staden," vedblev han hviskende, „en dydelig og gudfrygtig Kvinde, vei conserveret og 



ikke uden Midler — det er Jochum Hansen hans Efterleverske, og faaer jeg engang Christence fra Haanden, saa 
kunde det vei vasre, jeg besluttede at opgive min enlige Stand." 

Will lo. ,,Hvor gammel er I?"64 

„Jeg bliver syvogtyve Aar, om Gud ellers lader mig opleve mes te Mikkelsdag." 

„Man skulde tro, I var halvfjers, saa klogt I taler!" 

„Jeg troer ogsaa nok, jeg altid har vaeret noget forud for min Alder i Forstand," svarede Iver K ram me synligt 
smigret. 

„Men I veed jo slet ikke, hvad Elskov er!" udbrod Will. „Elskov har Intet med den kolde Hjerne at gjpre, den 
fpdes af KvindcskjOnhcd og Kvindcrostcr, og strpmmer frit med Elementerne. Den er stserkere end nogen anden 
jordisk Magt og fpler dog mere fint end Sneglens spredc Horn!" 

„Har I, saa ung I er, alt tsenkt paa /Egtcskab?" spurgte Iver Kramme. 

Der gik som en Sky over Will's Aasyn. 

„At blive gift er en Gift for unge Mrend," svarede han alvorligt. „Ungdomselskov har ikke Rod i Hjertet men i 
0iet, og den förste, hede Attraa kan hurtig ligge Lig, imens en ny Lidenskab tager Arv efter den! — Gift I Jer ei 
heller for hastigt, Jomfru „Elisabeth", men bliv i Klostret, her er trygt at bo!"65 

Ved de Ord traadte Christence Rokkens Hjul hastigere end fpr, bo i cd sit Hoved og vendte det halvt bort. 

„I /Egtcskab fpdes der B 0m," vedblev Will, „de fodcs ogsaa udenfor, men fuld-baaret Digt fpdes kun af Elskov 
— og det er stOrre! — Har I nogentid digtet til eders Enkekone?" 

Iver Kramme nikkede. „Ikke just til hende, men vei om hende. Min Affection for hendes dydelige Person har 
lokket mange Draaber af det ibentrresfarvede Fluidum ud af min hvide Gaasefjer, og jeg har spundet fine Traade 
af min Tankes Hprtot men ikke vilde jeg krsenke hendes Blyfaerdighed ved at lade hende selv laese, hvad jeg 
skriver om hende." 

,,K ranke hende!" raabte Will. „Troer I, den Kvinde fodt af en Kvinde er til, hvem det krrenker at hpre en Mand 
prise hendes Skjonhcd! Var det mig, der foltc Elskov, og var jeg Poet — jeg vilde drage min Elskede ind i et 
Spind af Digt saa fint og taet som Edderkoppens Vaev! Himmel og Jord skulde som i Regnbuen modes i 
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mine Stropher, og SlOret vilde jeg i dem drage fra hendes hele Deilighed, stolt af at vise Verden, at den hOrte mig 
alene til! Om hendes nOgne Skuldre vilde jeg kaste de klingende Rim, slynge et kosteligt Klaede af Sprogets 
fineste Ord om Barmens kyske Tvillinghpie, og saa slutte min Sonnet med som Besegling at trykke et Kys — 
brandcndc men andasgtigt — paa den Purpurplet, som kun hun og jeg kjender. — Se, saadan vilde jeg digte!" 

Iver Kramme gabede, men Christence standsede bråt Rokkens Hjul; Traaden brast for hende, hun gik ind i sit 
Sengekammer og skjod Slaaen for — Will saae hende ikke mere den Aften.Christence svared neppe Will paa 
hans Godmorgen meste Dag, og da han siden i undskyldende og angergiven Tone begyndte: „Jomfru Elisabeth, 
er I vred endnu?" svared hun kort: „Jeg hedder i kk e Elisabeth!" og gik hastig ud af Stuen. 

Will kunde nu forresten, stöttet til en Stok, gaa af den ene Stue og i den anden, tsenkte ogsaa paa at vove sig ned 
ad Trappen og ud i fri Luft men opgav det igjen og satte sig ved et Bord for det aabne Vindue. Der skrev han en 
Del — ikke Breve — streged ud og skrev igjen, men inden Iver Kramme kom op fra Skolen til Middag, havde 
han revet Papiret itu 
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og ladet det fly ve i Smaastumper for Vinden. 

Som de sad og spiste, hörtes der pludselig Sto i i Retning af Hestcmollcs trade. Iver Kramme foer til Vinduet, 



vendte sig ind i Stuen og raabte: 

„De rider her om ad! Skynd Jer hid, og se!" 

Sommersolen lyste over brogede Farver, over Fl0il og Silke, luende Kjeder og perlestukne Skabrakker; det 
glimted fra blanke Flarnisker og funklende Spasnder, fra gyldne Daggerter og gyldne Sporer. Musik — Horn og 
Trompet, Flpite og Pauker bianded sig med droncndc Hovslag, med Klirren af Svärd og klaprende Bidsler, med 
lystig Vrinsken, med Latter og h0i-r0stet Tale. 

Det var Kong Frederik, der i statelig Herrefaerd red ad Frederiksborg til. 

Förrest kom to Paukeslagere — som alle Andre til Hest — saa Edelknaberne og saa Kongen. Han red en kraftig, 
skimlet Hest, og just som han var ud for Klosteret, dreied han sit Hoved og saae derop69 

Iver Kramme bukkede dybt og fik et naadigt Nik til Gjenhilsen. 

— „Eders Konge er en Mand!" sagde Will. „Han sidder som st0bt i Sadlen, og han bserer sit Hoved frit over 
Pibekraven. — Hvem er det, han nu taler med?" 

Kongen havde vendt sig om og vinked med Haanden, og En af F0lget var derefter reden hen paa venstre Side af 
ham. 

„Det er Preben Gyldenstjerne," svarede Iver Kramme. 

„Guildenstern?" 

„Nei, Gyldenstjerne — Preben Gyldenstjerne. Og Den, Hans Naade nu taler med, er Jprgen Rosenkrands af 
Rigens Raad — det er to af de fornemste Adels-personer i Landet." 

Musiken tav, Kongen gav sin Hest Sporerne, Alle gjorde det samme, og et 0ieblik efter var den sidste Rytter 
forsvunden om Hjprnet. 

Men ovre paa den anden Side af Gaden under Kirsebaertraeet stod Hr. Johan og strakte Hals efter de Bortdragende 

— han havde bukket og bukket, saa han svedte70 

derved, og tprrede nu forpustet sin Pande med Armen. 

Iver Kramme rystede paa Hovedet ved at se ham. — „Min gode Farbroder har ikke va: re t inde til vort i 
samfseldte otte Dage," sagde han betsenkeligt. „Det er aldrig hsendet f0r, saa vidt jeg mindes!" 

„S0rger I over det?" spurgte Will. 

„Og han er endda kommen ruset hjem hver Aften," vedblev Iver Kramme, „end-dog han, efter hvad Jens for vist 
beretter, hverken har vseret hos 01konen eller i Raadhuskjaslderen. Saa er det vei desvasrre sandt, hvad de fortalte 
ved Skibsbroen i Overgaars!" 

„Hvilket?" 

„At han har sin daglige Gang paa Slottet." 

„Om saa var, deri er vei ingen Ulykke?" 

„Jo, der er," indvendte Iver Kramme ivrigt. „For han er bleven gode Venner med den tykke Dorthe Fadebursterne 
i Kongens Kjpkken, og det er hende, der traeterer paa ham." 

„Ei, ei!"71 

„Og veed I, hvad deraf videre kan resultere?" 

„Nei!" 

„Om hun nu faaer ham saa vidt i sine Garn, at han lover hende TEgteskab — saa arver Christence og jeg intet den 
gode Farbroder, og det er en stor Calamitet!" 



Iver Kramme rystede atter paa Hovedet, sukkede og satte sig igjen til Bords, men der blev ikke tait et Ord mere 
under Maaltider 

Om Aftenen holdt Christence sig for sig selv og viste sig slet ikke, efteråt Nadveren var frembaaren. 

— „Kommer ikke jer' SOstcr ind til os Andre?" spurgte Will. 

„Hun er i ondt Lune, hvorover veed jeg ikke," svarede Iver Kramme. „Men det er mig ellers ikke ukjaert, at vi er 
ene, saasom jeg har Noget at tale secret med Eder om." 

„Jeg ogsaa med Eder." 

„Hvad er det om?" 

„Jo, seer I," sagde Will, „de faa Penge,72 

jeg bragte med mig hjemmefra, de maa vei nu vare gaaet med til, hvad jeg alt skylder Jer, og skjpndt min Ven 
Thomas B ull -og for den Sags Skyld ogsaa de andre gode Kamerater — har tilbudt at betale mit Ophold her, saa 
lsenge jeg Intet selv kan fortjene, saa vil jeg dog ikke falde Andre til Byrde mere end npdvendigt. Er derfor min 
Agt, saa snart jeg nogenlunde kan stötte paa min Fod, at reise tilbage til England igjen, og vilde jeg vsere Eder 
förbunden, om I kunde forhpre om en passende Skibsleilighed." 

„I maa ikke reise!" udbrpd Iver Kramme. „I skal blive hel frisk först, og saa skal I agere sammen med de andre 
Instrumentister —jeg har en skjpnne Rolle tiljer!" 

„Der bliver Intet af i lange Tider, det mserker jeg alt for vei," svarede Will sorgmodigt. 

„Gj0r heller Intet. I kan bo uden Vederlag hos mig, saa lange I lyster." 

„Det kan jeg ikke tage imod!" 

„Jo, I kan! — I kunde jo vise mig en Villighed til Gjengjald."73 
„Jeg!" 

„Ja! — I veed, jeg har liggende en Komedie om „Kain og Abel"?" 

Jo, det vidste Will. 

Og nu bekjendte Iver Kramme, at det var hans hoicstc 0nske at faae de engelske Instrumentister til at agere 
Komedien for Hans Naade Kongen oppe paa Kronborg. Iver Kramme var jo nok det engelske Sprog saa 
temmelig msegtig, men mente dog ikke, han selv evnede at översatte den — foreslog derfor Will at gjOrc det om 
han ellers troede, han kunde finde Rim 

— og bad ham forresten interessere sig for at faae den opfprt, saa skulde hermed hans Ophold fuldtud vare betalt 
saa lange, indtil han ganske var kommen sig. 

Will mente nok, han kunde gjpre Vers 

— ogsaa af dem med Rim i — og skulde gjerne paatage sig det Forlangte, og saa snart han havde givet den 
Erklaring, gik Iver Kramme strax hele „Kain og Abel" igjennem med Will, oversattende Linie for Linie fra 
Bladet. 

74 

De havde en stor Kande Danziger 01 paa Bordet foran sig, og da Iver Kramme omsider var kommen til Ende 
med sin Komedie, var 011et uddrukket, og Klokken halvgaaen Elleve.Will tog fat paa sit Arbeide tidlig naste 
Morgen, satte sig i Stuen ud til Klostergaarden og begyndte at översatte Forspillet. 

Det handlede om, hvorlunde Kain alt i i sin Mindreaarighed pvede Skarnsstreger og stjal af sin Broder Abels 
Frugter, og det skulde paa en subtil Maade indprente Tilskuerne den nyttige Moral, at man begynder med de 
smaa Synder for at ende med de store. Will forstod jo ikke Dansk kun enkelte Ords Betydning havde han lart — 



og Iver Kramme havde derfor skrevet en kort Gjengivelse af de enkelte Replikers Indhold paa Engelsk ude i 
Marginen. 

Will skrev, og det gik til en Begyndelse flydende nok: Ordene kom af sig selv, og76 

Rimene faldt ham hel let i Pennen. Men morsomt fandt han det ikke, og saa kom han uheldigvis til at se ud i 
Fraterhaven Solen skinned dernede mellem Tjörn og Hyld, han kunde fornemme Lavendlernes Duft helt op til 
sig — Roser var der ogsaa — og St re ren sad og gynged paa Abildens Gren — han maatte ud! 

Han tog sin Hat, k rob ned ad Trappen og kom ud i Klostergaarden. 

Hvor var det dog herligt igjen engang at aande den friske Luft, have den blaa Himmel over sig og strsekke sig paa 
den blpde Grpnsvser! 

Han laa laenge dernede, stöttet til en haeldende Gravsten, tre n k te paa Mangt og Meget — ikke paa „Kain og Abel" 

— og plukked saa en Rose, en lys, mosset Rose, og en Dusk Lavendier, fpr han gik op. 

I StucdOren kom han imod Christence. Hun vilde have undveget ham, men han tog hendes Arm og sagde: 

„Jomfru! Forsmaa ikke denne Urtekost jeg har vseret nede at plukke den netop til Jer!"77 

Christence havde strax ublidt trukket sin Arm til sig og lod fprst, som hun slet ikke vilde ho re, hvad han sagde, 
men hun betaenkte sig dog forsaavidt, som hun ligegyldigt tog Blomsterne, sagde kort Tak, og saa gik. 

Hun var aabenbart stadig lige krrenket. 

Efter Middag tog Will igjen fat paa „Kain og Abel". Da horte han Christence pusle i Stuen ved Siden af og saae 
gjennem den aabne Dor, at hun stod henne ved Broderens Boghylde. Hun tog en af de store BOgcr ud, lukked den 
op og slog den i, og satte den forsigtigt paa Plads igjen — strax efter gik hun. 

Will reiste sig og gik ind og tog den Bog, hun just havde sluppet, Folianten lrengst til Venstre — det var den 
samme latinske Danmarks Kronikc, som Iver Kramme alt een Gang havde givet ham i Hrende — og som han nu 
stod med Bogen, sprang den op af sig selv, thi imellem dens Blade laa den Rose og den Dusk Lavendier gjemt, 
som han nys havde givet Christence.78 

Will smilte, og uvilkaarligt faldt hans 0ie paa de Sider, hvor Bogen var slaaet op. Han 1 reste, fprst halv 
aandsfravaerende, saa ivrigere og ivrigere, lsenger og lsenger frem, og atter det samme om igjen. Tilsidst gjorde 
han med Rodkridt et Mserke i Marginen der, hvor han havde begyndt at lsese, og satte igjen K ron i ken hen paa 
Hylden. 

— „Hvor langt har I saa vundet frem?" spurgte Iver Kramme ham om Aftenen — han tamktc sel vfplgclig kun 
paa „Kain og Abel". — „Naa, dertil — ikke lsenger! Og I troer Meningen överalt er ret draebt, og I har det rette 
Antal pedes? I kan tselle efter paa Fingrene, veed I, det gjor jeg altid." 

„Lses fprst her!" sagde Will, slog Kr0niken op og rakte ham den — Blomsterne faldt ud i det samme. 

„Men hvad er dog dette!" udbrOd Iver Kramme aergerligt. „Her er sat Maerke i Marginen — og hvem lsegger 
Roser i min gode Bog — se, der er kommen en styg79 

Skjold over Texten! — Christence! — Christence, er det Dig, der har gjort mig det?" 

Christence kom ind og blev rpdere end baade Rosen og Pletten tilsammen, da hun saae, at hendes Londom var 
rpbet; hun undskyldte sig dog ikke, tog Blomsterne op og gik hastig ud. 

„R0dkridtstregen har jeg sat," sagde Will, „I faaer tilgive mig, men las nu biot — derfra og dertil!" 

Iver Kramme begyndte ogsaa at lsese, men da han havde lpbet et Par Linier igjennem, saae han op fra Bogen og 
sagde koldsindigt: 

„Det er jo kun Historien om den galne Prins Amlet — den kjender jeg hel vei!" 

„Men den er bedre Stof til et Skuespil end Historien om „Kain og Abel!"" 



„Den! Hvad mener I med det?" 

„Men seer I da ikke, hvad for en Tragedie, der ligger gjemt her!" udbr0d Will. 

,,Tragedie? — Det er jo lutter hedensk Snak!" 

80 

„Hedensk eller ikke hedensk, det er en herlig Fortaslling! Prinsen, der stiller sig afsindig an forat hasvne sin Fader 
og under Daarskabs Skin siger de dybsindigste Ord, det kan jo give et praegtigt Skuespil! Brug den Historie, som 
den er, skriv en Tragedie over den!" 

»Jeg? — Nei! Det vilde ogsaa kun skikke sig slet at opvarte Hans Naade Kongen med en Komedie om en af hans 
hpie Forfaedre, der spillede Taabe — nei, det duer ikke!" 

„Ja, der maa laegges Mere deri," vedblev Will. „Prinsen maa elske — Kjaerlighed h0rer til i ethvert Skuespil — 
men giv I biot den danske Prins en ulykkelig Kjaerlighed — eller en Kjaerlighed, der volder TJIy kk e — saa skaber 
I en stor Tragedie!" 

„Mener I virkelig? Ja, maaske — men jeg vil dog hellere holde mig til „Kain og Abel"." 

Saa satte Iver Kramme Saxo ind paa rette Sted paa Hylden — saae dog f0rst81 

endnu engang med Bcdrpvelse paa det r0de Maerke og den slemme Skjold, thi han var saare naensom over sine 
Bpger — og saa gav han og Will sig til at arbeide videre paa Overssettelsen af Forspillet. 

Komedie paa Kronborg.Hr. Johans Kirsebaer var - nu modne. 

Rode og gule som Paradisaebler blinkede de lystigt mellem L0vet; Stic re og Spurve holdt aabenlyst Gilde paa 
dem, og Jens Tunbo i Smug. 

Will sad ved Vinduet og översatte og rimede; da saae han Hr. Johan komme ud i sin Have. 

Den Gamle kigede op i Krönen: der hang afpillede Stene og grinede; han saae ned omkring Stammen: der laa 
ogsaa afpillede Stene. Saa rystede han paa Hovedet, stod paa Taserne og saae over Plankevserket ud i Gaden, 
fprst til Hpire og saa til Venstre, som vented han, at Kirsebaer-83 

tyven skulde vise sig, men der kom Ingen, og han gik ind igjen. 

Ved Middagstid stolprede han op til Broderspnnen. 

„Iver, Iver," begyndte han, „din stakkels Farbroder er ikke bedre nu end en uselig Flcdforing eller Stavkarl —jeg 
er fattig som Hjob, men dydig som Joseph! Ak, at det skulde komme saa vidt med mig! — Saae Du ellers, at 
Hans Naade Kongen förgången Dag, da han red ad Frederiksborg til, nikkede til mig og slog ud med sin Haand? 

Ikke? Jo, det gjorde han. Han mindes endnu, at jeg, da vi berendte Meldorp, for hans 0ine undlivede to store 
Ditmarskere i Enekamp — det Syn glemmer Hans Naade aldrig, hvor gammel han saa bliver! — Men veed Du 
ellers, hvad jeg veed?" 

Nei, det vidste Iver Kramme ikke . 

„Der er een Ting, som jeg veed, og Du ikke, og der er den Ting, Du veed, og jeg i kk e." 

Iver Kramme erklserede, at han ikke 
kunde gjaette Gaader saa tidlig paa Dagen. 
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„Iver, Iver," vedblev den Gamle, „Du veed ikke, at din fattige Farbroder maa gaa med hullede Sko, men det veed 
jeg; Du derimod veed — og ikke jeg, desvasrre — om din Farbroder igjen skal kunne gaa som en aerlig 
Krigsmand med hele Saaler!" 



„Vil I ikke drikke et Krus 01?" spurgte Iver K ram me, haabende paa den Maade at besvaerge Stormen. 

„Nei, jeg taaler intet nogen Drikke for Tiden," lpd Svaret. „Jeg har forsaget Verden og har hverken vaeret inde til 
01-konens eller i Stadens Kjaelder i samfulde otte Dage. Jeg falder af, jeg er saa indskrumpen som et Lpgaeble 
ved Paasketid — men hele Sko paa Fpdderne maa jeg have, og vil ikke Du undsaette mig med et Par Mark. saa 
lader jeg stille B re k ken for Kirkedpren." 

„Jeg har et Par Sko, som kun er brugt til Hpitiderne og ganske hele," sagde Iver Kramme. „Maaske Farbroder 
kunde bruge dem?" 

Hr. Johan rystede overlegent paa Hove-85 

det. „Iver, Iver, Du taler, som Du har Forstand til! Der gaaer jo to, tre af dine Skolemesterfpdder i een af mine 
Sko — se selv, og spot intet din gamle, fattige Farbroder, som af sine faa Midler har holdt Dig frem til 
Studeringer!" 

Iver Kramme sukkede, hentede en Pung i Hamgcskabct og talte to Mark-Stykker op til Farbroderen. 

Hr. Johan tog dem, puttede dem skyndsomst i Buxefikken og sagde: 

„Tak, som byder, Iver! Nu kan jeg igjen lade mig se med hele Sko — at sige uden Spaender, for dem bliver der 
ikke Raad for. — Gud befälet, Bprnlille!" 

Samtalen var bleven fprt helt og holdent paa Dansk, men Will havde alligevel — takket v re re Hr. Johans ivrige 
Gesticulation — uafbrudt kunnet fplge Gängen i den, og saa snart den Gamle var vei ude af Dpren, lo han og 
sagde: 

„Han kjpber Saek og ikke Sko for Pengene!" 

„Gid det var saa vei!" svarede Iver Kramme.86 
„Hvi saa?" 

„Jo, for saa vidste jeg, at han ikke fik sin Drik hos Dorthe paa Slottet!" 

Will gjorde nu forresten Hr. Johan Uret. 

En Timestid efter saae han nemlig fra Vinduet den Gamle komme hjem med et Par vaeldige nye Sko i Haanden. 
Inde under Bislaget tog han dem paa, haengte de gamle op paa et Spm under Tagskjaeg-get og gav sig til 
omhyggeligt at rense Grunden under Kirsebaertraeet. Hentede derefter en Rive inde i Huset og rev saa laenge 
omkring Stammen, indtil Jordstykket var saa fint og blpdt som et Flpils Teppe: det svageste Spor kunde sees i 
det, om Nogen skulde driste sig derind. 

Saa spaendte Hr. Johan sin Degen omkring Livet og gik ud i Byen i de nye Sko.Hen paa Eftermiddagen, da 
Skolen var forbi, og Alt var stille i Gaden, saae Will oppe fra Vinduet Jens Tunbo naerme sig forsigtigt til Hr. 
Johans Hus. Peblingen var alt ved at skulle klatre over Plankevaerket, da Will raabte ham an, og ved Fagter og 
Pegen gjorde ham opmaerksom paa, at der var revet under Traeet, viste ham Hr. Johans Sko, der hang under Tag- 
skjaegget, og gjorde ham begribeligt, at han biot skulde drage dem paa og saa fprst naerme sig Traeet med den 
forbudne Frugt. 

Jens lo forstaaende over hele Ansigtet, trak i de hullede Kjaempesko og s0rgede88 

for at saette rigtig tydelige Spor med dem i den blodc Grund. Et 0ieblik efter sad han oppe i Traeet, vei gjemt for 
Alles 0ine, og flittigt arbeidede han, saa Stenene dryssede ned. 

Men utaknemmelig var Jens Tunbo ikke, thi en halv Time senere bragte han i al Hemmelighed Will en hel Hue 
fuld af de skjpnneste Kirsebaer. 

Iver Kramme var nede ved Skibsbroen, Christence var i sit Sengekammer. 

„Jomfru!" kaldte Will. „Jomfru Elisabeth!" vovede han at sige, og Christence kom. 



Han b0d hende paa Frugten; hun satte sig ogsaa, om end tpvende, og tog et Par Baer. 

„Dem har jeg vseret ude at plukke," sagde Will smilende. 
i?« 
v 1 • 

„Ja, jeg har endelig ikke plukket dem selv, men jeg har en usynlig Trold, der gaaer mig til Haande og bringer 
mig Alt, hvad jeg begjserer. — Spis, Jomfru, jeg veed da, Baerrene er ikke forgiftige!"89 

„Ikke som de, der blev skikket til Dyveke, og som hun fik sin Dod af?" spurgte Christence med et let Smil. 

„Dyveke?" 

„Ja, Kong Christiern's Frille. Ordet gaaer, at hun er jordet her, enten under den graa Sten i nordre Korsgång eller 
ogsaa i et HjOrnc af Klostergaarden, men Ingen veed det for vist." 

„Hvad voldte da hendes Dod?" 

„Det hprer I jo: det var forgiftige Kirsebser." 

„Men hvad var Aarsag i, at man sendte hende dem?" 

„Det var vei hendes Elskovshandler, efter hvad man siger." 

„Ja, Elskov er enten den störste Lykke eller den stOrstc Ulykke, der kan times et Menneske," sagde Will. — 
„Eller maaske snarere noget af hvert," lagde han til. „Og Elskov er altid ung, aldrig gammel nok til at vide, hvad 
Samvittighed er, og naar en ung Mand först er bunden saa —" 

„Er I det?" spurgte Christence. 

„Ja, Jomfru — jeg er bunden! "90 

Christence saae ned — op turde hun ikke se — og hun rystede noget lidet paa Haanden, da hun rakte efter det 
nseste Bser — det var det sidste, der var tilbage. 

Uden at tsenke over det, tog hun Stilken af det i Munden, holdt den fast mellem sine Tsender og lod Bserret et Par 
Gange vippe op og ned. 

Da Will saae det, sagde han: „Elisabeth! Nu kommer min Lsebe som en ydmyg Pilgrim og beder om Aflad for 
sin Synd. Det er min Lsebe, der har syndet, ikke mit 0ie, thi 0iet maa se, hvad Skjont der moder det — tilgiv da 
min dristige Lsebe!" 

Og Will plukkede det sidste Kirsebaer af Christences Laeber, deres Munde niodtcs, og det er ikke godt at sige, 
hvad videre der kunde vsere passeret, om ikke Iver K ram me, saare heldigt og saare ubeleiligt, i det samme havde 
ladet sig hOrc paa Trappen.Som Will, Iver Kramme og Christence naeste Morgen sad ved deres 01 og Brod, kom 
Hr. Johan stavrende ind, uden Hat, uden Degen, og hel forvildet. 

Det varede en Stund, inden Nogen ret kunde forstaa, hvad han havde paa Hjerte, men omsider kom det frem, at 
da han efteråt have udsovet vilde se, om der var Spor af Tyve i den blpde Bund under Kirsebsertraeet, viste det 
sig, at Sporene — for Spor var der — maatte vsere hans egne, hans og ingen Andens. Der var ikke Tvivl mulig, 
for Ingen i Helsingör passede92 

Sko med ham. Og nu var han knap sig selv maegtig af Frygt og Banghed, thi da han vidste med sig selv, at han 
ikke havde havt sine Ben i Haven, efteråt han havde revet omkring Trseet, maatte han jo enten have gaaet i Spvne 
— og det havde han aldrig gjort fpr — eller ogsaa vsere det, som vserre var: Dobbeltgjsenger, En, med hvem 
Satan drev sit Spil i hans egen Lignelse, saadan som han havde hOrt om nede i Landene ved den middellandske 
S0. 

Iver Kramme rystede betsenkeligt paa Hovedet og slog Kors for sig, men Will spurgte biot: 



„Var I da ikke ruset iaftes, da I kom hjem ?" 

Ja, hel sedru havde Hr. Johan jo ikke vaeret. 

„Saa har I ikke gaaet i S0vne," sagde Will, „ei heller har den Onde drevet sit Spil med Jer, men I har i overstadig 
Drukkenskab stjaalet jeres egne Kirsebaer!" 

„Det mindes jeg intet," sagde Hr. Johan noget usikkert.93 

„Men mindes I da, hvordan I ellers kom hjem — hvem I mpdte underveis og andet deslige?" 

Nei, det gjorde Hr. Johan ikke. 

„Der seer I selv!" 

Hr. Johan sad nogle Oieblikke og taenkte sig om. Saa gled der et saligt Smil over hans rpde Aasyn, han reiste sig 
op, rakte Will sin Haand og sagde: 

„Tak for det, unge Mand! I har lettet en svar Tvivl fra mit Sind, for man har jo ikke altid levet det Liv, man 
burde, og stundom kommer Anfsegtelserne over En! — Ja, vist var jeg ruset iaftes, og nu da I siger det, troer jeg 
ogsaa, jeg kan mindes, atjeg selv klatrede op i Trseet— jo, jeg gjorde! Naar jeg har faaet et Par Kander af 
Kongens Romanie i Livet, saa er jeg smidig som en Lsekat! — Gud befälet, Bprnlille!" 

Dermed gik den Gamle, og strax efter ~ sagde Will til Iver Kramme: 

„H0r nu! Jeg har n0ie eftertsenkt hele Sagen, men det gaaer ikke med „Kain og Abel", som den er!"94 
„Ikke?" svarede Iver Kramme nedstemt. 

„Nei! Vi maa finde paa noget Lystigt at begynde Stykket med — det Lystige og det Tragiske maa blandes 
sammen!" 

„Mener I det npdvendigt at indfpre en Djsevel eller Djsevelinde?" 

„Nei, det er for gammeldags! — Men det skal heller ikke vsere bibelsk." 

„Ikke bibelsk?" 

„Nei, det bruger man ikke mere." 

„Skal det heller ikke v re re et Brodermord?" spurgte Iver Kramme ynkeligt. 

"Jo, vist saa!" 

„Og den subtile Moral?" 

„Den beholder vi! — Seer I: Forspillet bliver mellem de tvende Brodre som B0rn. Faderen har forbudt dem at 
plukke af sit Kirscbrertrre, og forat se, om de overholder hans Forbud, river han ganske fint omkring Trseet, saa at 
man let kan se, om Nogen er traadt hen derunder forstaaer I det? Men den onde Broder han, der siden bliver 
Morderen — han drager i sin store Vanartighed Faderens Sko paa, og da Faderen siden maaler Spo-95 

rene, finder han sit eget Maal, og har ingen Mistanke til Son nen. — Det vil komme Folk til at le!" 

„Troer I?" 

„Ja, sikkert! — Og det hele Forspil skal ageres som Pantomime, alene med Fagter 
— det vil gjpre mest Virkning!" 

„Alene med Fagter? — Men alle de gode Yers med de mange, mange Rim!" 

„Om I engang lader Stykket trykke, kan I jo trykke Versene med!" 

„Ja, det kan jeg jo," svarede Iver Kramme noget trOstct. „Men hvad saa siden ?" 

„Saa gaaer Komedien ellers sin Gang, kun at det ikke er Kain og Abel, der agerer den, men verdslige Personer. 



Den onde Broder — han, der ikke blev revset i Tide — han drseber sin Broder for en Kvindes Skyld: det er altid 
for en Kvindes Skyld, en Mand bliver draebt!" 

„Nei — nei, det synes jeg ikke om," erklserede Iver Kramme bestemt. „Saa lad ham heller blive draebt for Penges 
Skyld 

— saa blev min salig Fader! "96 
„Eders Fader?" 

„Ja! Han var en vei anseet og bemidlet Mand her i Helsingpr, der eied sit eget store Stenhus nede i Strandgaden. 
Det solgte han til Jens Olufsen i Esrom, og en Morgen gik han selv til ham — ganske ene, kun ledsaget af vor 
store, sortbrogede Hund „Snelle", der var ham inderlig hengiven. Og i Esrom havde han ogsaa vaeret, og Pengene 
for Huset havde han faaet, thi der var hans Kvittants for dem — men Dagen efter, om Aftenen — det var et 
Herrens Veir med Storm og Torden — da fandt Postrytteren min Fader liggende inde bag en Yedkast i Teglstrup 
Hegn, mellem Sortesp og Veien, ynkeligen myrdet. En tyk, blodig Gren laa ved hans Side — den havde de 
slaget ham ihjel med — og Snelle var ogsaa undlivet: den har sagtens vserget sin gode Herre det lamgstc, den 
kunde — og alle Pengene var r0vet min Fader fra — det var et tungt Tab!" 

„Men det er jo ypperligt!" udbrpd Will. „Hunden, der lader sit Liv for sin Herre, det kan ikke vaere bedre! Det 
bruger vi!97 

George Bryan skal spille Hunden — han gjocr saa livagtigt som nogen rigtig Kj0ter, og vi har et sort Bjorncskind 
med fra England, som han kan trsekke i. Thomas Bull skal v re re Broderen, der myrdes — baade for en Kvindes 
Skyld og for Penges Skyld — han vil blive ret tragisk!" 

Iver Kramme vred sig alligevel ved det. „Den Komedie," klagede han, „den er jo ikke min!" 

„Jo, vist er det eders!" erklserede Will. „Hvis ellers? Jeg har jo ikke gjort Andet end låve den noget alamodisk!" 

„Det er endelig sandt nok, det har I jo heller ikke. — Det er da ogsaa mig, der selv har fortalt Jer om min salig 
Faders ynkelige D0d. Og Brodermordet, og den skjonnc Moral, det er —" 

„Ja, det er eders Altsammen —jeg f0rer det jo kun i Pennen for Jer paa Engelsk!" 

Fuldkommen beroliget gik saa Iver Kramme ned i Skolen — han kom forresten en halv Time for sent den 
Morgen — og Will gik ogsaa ned, gik gjennem den nordre 

Komedie paa Kronborg. 798 

Korsgång, over „Dyvekes Sten", og ud i Klostergaarden. 

Der lod han sig bage igjennem af Solen og lyttede glad efter Fuglesangen. Han lo formelig h0it af sit eget 
Indfald, at gjore Forspillet til en lystig Panto mi me og saaledes fri sig for at skrive de mange Vers, faldt saa i 
Tanker — Tanker om Hjemmet — tsenkte dernsest paa, hvor Christence havde vseret skj0n hin Morgen, og hvor 
smukt hendes Sang l0d — tsenkte ogsaa paa, at Historien om Prins Hamlet — eller Amlet, stod der nok i 
Krpniken — kunde givet et langt bedre Skuespil end Iver Krammes Brodermord — og saa, saa blun-ded han lidt 
iblandt og gik f0rst op igjen ved Middagstid. 

Om Eftermiddagen kom Bull. Han og de andre Instrumentister var igjen vendt tilbage med Kongen fra 
Frederiksborg, men Bull var yderst nedtrykt, thi mens han var borte, havde hans Elisabeths Faestemand, denne 
skidne Boltum, aabenbart vseret om99 

sig, og Elisabeth syntes nu hel koldsindig imod Bull. 

„Slaa den Elskov ud af Hovedet!" raadede Will. „Den gjor Dig jo galen!" 

Christence kom ind med en Drik til dem, hendes og Wilfs 0ine modtcs. Bull saae det, og da hun igjen var ude, 
sagde han: 



„Du prasker godt for Andre — Du er jo selv slagen!" 

Jeg!" lo Will. „Intet mindre! Kun lidt Tant og Gjsekkeri: et Haandtryk, en Blomst og gode Ord — jeg giver ikke 
Mere, end jeg har!" 

„Og hun?" spurgte Bull. 

„Christence? Hun har det som jeg!" svarede Will.Will begyndte nu at herdes ude, ikke biot i Fratergaarden, men 
ogsaa i de nsermeste Bydele; et Par Gange om Dagen var han en lille Runde, det gik langsomt, men det gik dog. 

Forresten var hans Sind som Veiret i April: han kunde skjemte med Christence og v re re kaad som et stort Barn. 
og han kunde lide under det sorteste Mismod. Dette Sidste var navnlig Tilfseldet en Dag, da der med en Skipper 
fra Gravesend var bragt ham et Brev, formodentlig fra Hjemmet; det henfaldt han i stasrkt Tungsind over, sad 
lsenge i dybe Tanker efter Lses-101 

ningen og rev tilsidst Brevskabet i mange smaa Stykker, men fra hvem de Tidender var, eller hvad de gik ud paa, 
derom sagde han ikke sine Husfolk Noget. 

Ellers arbeidede han troligt paa Overssettelsen af Komedien — han og Iver Kramme var enedes om at kalde den 
„Agathon og Kakophron eller det gruelige Brodermord" — og den blev da ogsaa omsider hel faerdig. 

Det pantomimiske Forspil voldte jo ingen Vanskeligheder, og efter nogen Betasnkelighed var Iver Kramme ogsaa 
tilsidst gaaet ind paa, at begge B rodren c skulde elske den samme Kvinde, Eucharis, men hun elskede ene 
Agathon, den gode Broder. Begge Brpdrene fik efter Faderens Dod deres Arvepart udbetalt, men Kakophron, den 
onde Broder, forOdtc strax sine Midler ved Drik og Dobbel. Saa var det, at Agathon drog ud paa en lang Reise, 
alene ledsaget af sin tro Hund, og forinden tog han en bevaeget Afsked med Eucharis; men hen faren til et 
fremmed Land indhentedes han i en Skov af Kakophron, der 102 

ihjelslog forst Hunden og saa ham, hvorpaa han udplyndrede den Dode for Alt, hvad han fprte med sig. Derefter 
kom saa, hvad Iver Kramme ansaae for det Vigtigste af hele Komedien: den moralske Slutning. Kakophron blev 
greben af tvende Bysvende og fort i Lsenker til Retterstedet, og Dommeren holdt en lang Parentation til ham om 
Synden, der begynder i Barndommen med det Smaa og ender i Manddommen med det Store, hvorefter 
Kakophron faldt paa sine Knse, frimodigt bekjendte sin Anger og saa blev rettet med et Svserd. 

Stor havde imidlertid Iver Kramme's Forferdelse vseret, da Will, ret som han omtrent var faerdig med de sidste 
Rim i Dommerens Tale, pludselig havde lagt Pennen og sagt: 

„Det var dog langt bedre at gjpre B rodren c til gamle Maend — kongelige Personer — og saa lade den Myrdedes 
Spn haevne sin Fader — fOrst stille sig va'nvittig an, at Ingen skulde maerke Uraad, og saa draebe Morderen!"103 

Iver Kramme havde hertil, hel aergerlig, svaret: 

„Det er Altsammen Christences Skyld! Havde ikke hun saa ubetaenksomt lagt de Blomster i Saxonis Krpnike, saa 
havde hverken min gode Bog faaet den slemme rpde Plet, eller I vendt jeres Tanker til den taabelige Prins Amlet! 
— Nei, Kongemord er en formastelig Ting, selv i et Skuespil!" 

Og saa var det da bleven ved „Agathon og Kakophron eller det gruelige Brodermord."Christence gav sig nu 
gjerne Et eller Andet at forrette i Stuen inde hos Will, helst naar Broderen var nede i Skolen eller ude i Staden, og 
begyndte Will ikke strax at indlede en Samtale med hende, var hun heller ikke bange for at vacre Den, der sagde 
det förste Ord. 

En Dag, som hun stod for Tavoletten og ganske langsomt torrede StOvct bort, rakte hun pludselig Haanden op og 
tog Set. Hansurten ned — den var visnet. 

„Den har manglet Sol," sagde hun. „Saa lever jeg heller ikke til meste Set. Hans —jeg mangler maaske ogsaa 
Sol! "105 


„I troer da ikke paa Sligt!" udbrod Will. 



— „Jomfruer skal heller ikke gaa for meget i Solen!" 

„Hvi saa?" 

„Fordi —ja, det forstaaer I ikke, men Solens Skin kan ogsaa vaere for stserkt, for frugtbart — I har det tryggest 
heri Klosteret!" 

„Kan h ren de — men her kunde vei ellers ogsaa v re re farligt for en Jomfru!" „Her?" 

„Ja — D0r om D0r med en fremmed Mand," sagde hun med et Smil. 

„Det har ingen Fare," svarede Will. „Raeven gj0r aldrig Skade i den Gaard, der er nrest op til hans Grav!" 

„Er I da en Raev, og jeg en Gaas?" „I er en skj0n Jomfru!" sagde Will, lagde Armen om Christences Liv og kys¬ 
sed hende uhindret flere Gange. 

Og saa havde Christence glemt, at Set. Hansurten var visnet for hende. 

— Kemp, Pope og Bryan kom alle Tre paa Bes0g i Klosteret; Bull var ikke med. 

— „FIan er maanesyg," sagde Kemp. 106 

De fortalte, at Kongen havde tilladt dem fprstkommende Sondag efter Middag at give en Forestilling i 
Raadhusgaarden for egen Regning, og nu da Will jo dog kunde bevsege sig nogenlunde frit, vilde de endelig 
have ham til at spille med. Men Will undslog sig bestemt: han kunde i kk e ret I ren ge ad Gängen taale at staa op, 
og kunde han i kk e agere oppe paa Slottet for Kongen, vilde han heller ikke trrede op i Raadhusgaarden for 
Borgerskabet. — „Nei, her i HelsingOr er jeg en privat Person," sagde han, „her maa jeg lade de Andre agere og 
spiller ingen Rolle — men der kommer vei nok den Tid, da ogsaa jeg kan trrede op!" 

Iver Kramme, som var kommen hjem fra Skibsbroen, fik nu Will trukket til Side og bad ham smedde, mens 
Jernet var varmt og sporgc sine Kamerater, om de ikke vilde indstudere „Agathon og Kako-phron". 

Det gjorde Will da ogsaa, og efter nogen Forhandling blev det af ham foreslaaet, at de Alle — Iver Kramme med 

— skuldel07 

mpdes den 10 Igen de Mandag Aften i R and-h u s kj re 1 dere n. naar Forestillingen paa Slottet var forbi; der skulde saa 
Iver Kramme tractere paa Instrumentisterne, mens Will 1 re ste Komedien h0it, og siden skulde Rollerne fordeles. 

Med det Forslag var baade Iver Kramme og Instrumentisterne vei tilfredse, og det blev endeligen vedtaget.Saa 
kom Spndag. 

Der var sikkert mindre Andagt den Dag end ellers baade i Set. Olai og i Set. Mari re Kirke, thi de Flestes Tanker 
var ved den forestaaende publique Komedie i Raad-husgaarden. Og det var ikke biot Jens Tunbo og andre 
letsindige Peblinge, der saa vei under Psalmesangen som under Prredikenen var langt borte, nei, selv Iver 
Kramme greb sig i midt under Sogneprrestens indtrsengende Tiltale at tsenke paa Kemp og Pope og Interludes og 
Dans. 

Lige efter Middag gik Iver Kramme til 109 

Raadhuset med Christence — han vilde se i Tide at faae en god Plads. Will blev hjemme: han havde ikke Lyst at 
se sine Kamerater, sagde han, naar han ikke selv kunde v re re med. 

Henimod Lemtiden kom saa Iver Kramme og Christence tilbage, og Iver Kramme havde Meget at fortselle. 
Instrumentisterne havde ageret i det ene Hjprne af Raadhus-gaarden paa en Forhpining, et Brreddegulv lagt over 
tomme Tpnder — det var omtrent, som da de spillede „David og Goliath" paa Kjpbenhavns Slot, sagde han. 
Pope's og Bryan's Instrumentalmusik gjorde han intet ud af, og Kemp's Morrisdans, hvor han ringlede med alle 
Bjelderne og spillede paa Fl o i te og Tromme tillige, var Noget, som vei kunde more den gemene Hob, men ikke 
fornemme og studerede Personer, der forlangte Andet og Mere end den blötte Lystighed. Derimod var han saare 
vei tilfreds med den Komedie om Bissekrremmeren og Apothekeren, som de havde givet til Slutning, ikke saa 
meget dog for Stykkets Skyld, som fordi han afl 10 



dettes Udf0relse klarligen kunde se, at Banden meget vei vilde kunne bessette og forestille hans Komedie, den, 
han selvf0lgelig hele Tiden havde siddet og taenkt paa. 

Saa oplivet var Iver Kramme, at han efter Nadveren foreslog Will og Christence, at de alle Tre skulde foretage en 
Aftenvandring, nordpaa ned til Stranden; der havde Will jo endnu ikke vasret, og naar de gik ganske langsomt og 
hvilede sig dernede, kunde han vei nok vinde med. Will havde heller ikke Noget herimod at indvende, og saa gik 
de. 

Inde i Gaderne havde Iver Kramme nok at gjpre med forst at hilse paa Alle, de modte — han kjendte det hele 
Helsingpr, og det hele Helsingpr kjendte ham — og saa bagefter forklare Will, hvem det var: det var Tolderen, 
og det var den rige Jeremias Brygger; der inde, under Bislaget foran Apotheket, stod Hans Bartskjaer i Samtale 
med Apothekeren Peither Pester, og den Mand, der gik saa alene ud for Enden af Kongensgade, var Stadens 
Boddel. 

„Og det Par, vi ret nu kom forbi, vari 11 

Eisabe Engelskkvinde og hendes Fasstemand, Boltum," sagde han. „De saae temmelig forliebte ud!" 

„Stakkels Bull!" svarede saa Will. 

I det samme blev hele Iver Kramme's smalle Ansigt eet Smil, og de smaa 0ine forsvandt fuldstaendigt, imens han 
overvaettes venligt hilste paa en forbigaaende Kvinde. — „Saae I hende?" hviskede han til Will. „Det var Jochum 
Hansen hans Efterleverske, I veed!" Og Iver Kramme var ganske r0d i Hovedet ved biot at naevne Navnet. 

Ude paa Grpnnehave blev Iver Kramme ualmindelig veltalende. Fprst fortalte han om det kunstige Fyrvaerk, som 
her med stor Pral og Bekostning var bleven afbrsendt ved Kronborgs Indvielse; der havde vaeret fremstillet et 
Castel med fire Posteier og en Tyrk paa hver Postei, og var deraf udgaaet over sex Tusinde Skud med Fyrbolte, 
Svasrmere og Raketter. Siden fortalte han om Fappestenen, som her havde ligget; den var saa stor sorn et helt 
Hus, forklarede han, og den havde Kongen ladetl 12 

flytte fra sit Sted, endskjpndt Ingen havde troet, at Sligt var gjprligt. Forst var den ikkun bleven draget et kort 
Stykke hen, men siden var den lagt som et fundamen-tum under Kronborgs sydOstrc Bastion, „saa at samme nu 
kan siges at hvile som paa et ret Fjeld," sagde han, „alt imens det 0vrige Slot hviler paa Casematterne, der er 
vildsomme og mprke som Muldvarpens dunkle Gange." 

Nede ved Stranden, hvor der stod et gammelt, hseldende Piletrae, satte de sig i Sandet og forlystede sig en Stund 
med i den stille Aften at se ud over Sundet. 

— „Hvad er det for et Fand derovre?" spurgte Will. 

„Det er jo Skaane," svarede Iver Kramme. 

„Hvem regjerer der?” 

„Det gjpr Kongen af Danmark." 

„Ogsaa der?" udbrOd Will. „Saa maa det i Sandhed vasre dobbelt herligt for eders Konge at sidde paa sit stolte 
Kronborg, der danner som en Faas for Sundet, og se over til sit eget Rige hinsides Vandet! — Hvad hedder den 
By derovre?" 113 

„Helsingborg." 

„Den er jo i kk e kengcr borte fra os, end Hero var fra Feander! — Og de Klipper nordpaa, hvad er det?" 

„Det er Kuliebjerget, hvor Fyrkurven braender om Nastterne fra H0st til Vaar forat vise de Sofarcndc Vei ind til 
Sundet. — Ja, det er i kk e Fyst at fasrdes paa S0en ved Vintertid, besynderligen om Nastterne! Naar det er stort 
Veir og hastig Storm, og Skibe forgaa med Tavl og Top, saa glsedes En ved at ligge trygt i sin lune Seng, ret som 
man glaedes ved at vide Dpren vei staenget, naar man i M ork et horcr Ufred paa Gaden." 

Nu kom der et stort Skib for fulde Seil nordfra. 



„Giv kun Agt," sagde Iver Kramme, „han maa stryge sit Topseil for Kronborg!" 

„Maa engelske Skibe ogsaa det?" spurgte Will. 

„Ja, det maa alle, som her beseiler Kongen af Danmarks Strpmme," svarede Iver Kramme, ikke uden Sclvfolclsc. 
Komedie paa Kronborg. 8114 

Christence havde underveis samlet en stor Urtekost af vilde Blomster; der var Ranunkler og Tusindfryd, rpde 
Gjpgeurter og mange flere, hun kjendte dem alle, og Will nsevnede deres Navne paa sit Maal. 

„I holder ogsaa af Blomster?" sagde Christence til ham. 

„Som af Musik!" svarede Will. „Men endnu har jeg aldrig fundet en sk joii Blomst, som ikke havde stjaalet baade 
Farve og Duft fra det, som er endnu skjpnnere: fra en Kvinde!" 

Christence bandt en Krans af Blomsterne, sad med den paa sit Sk jod og saae paa den, som om hun overtsenkte, 
hvad hun skulde gjpre med den; kasted den saa pludselig ud over Vandet — den drev langsomt fra Land. 

„Eders Blomster ligner nu fast Hovedet af en Kvinde, der flyder paa Bplgerne," sagde Will til Christence, da 
Kransen var saa langt ude, at man knap kunde skjelne den. 

„Eller en Havfrue," foreslog Tver Kramme. 

„Troer I paa dem?" spurgte Will. 115 

Og saa fortalte Iver Kramme om Havfruen fra Samsp, der havde vist sig for Bonden og paalagt ham at drage til 
Kongen og melde, at der vilde blive fpdt ham en Son. „Hvilket ogsaa skete," fortsatte Iver Kramme, „og er 
samme unge Prins den udvalgte Tronfolgcr, for hvem Mester Hieronymus Justesens Komedie blev ageret i 
Viborg, I veed." 

Solen var nu forlsengst gaaet til Bjerge, Maanen var oppe, og i dens Skin flpd det med S0lv over Havet; 

Kronborg kneiste som en sort Kolos, men ud fra dens M0rke gl0ded de oplyste Vinduer som aarvaagne 
Drage0ine, og imellem h0rtes der en enkelt fjern Tone af Pauker og Trompeter. 

— „Gj0r mig en Glsede, Jomfru Christence," bad Will. „Jomfru Elisabeth," foicd han sagte til. „Syng den gamle 
Sang, den om Runerne, der blev kastet til den Ene, men faldt over den Anden — det er en Hpisang om 
Digtningens Almagt!" 

Og Chrisjtence sang — alle Versene — 

aldrig havde hendes R0st lydt bedre. 
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Men Iver Kramme gabede og begyndte at finde det kjpligt nede ved Stranden. — „Lad os gaa hjem til Vort," 
sagde han, og de br0d op. 

Henne ved Klosteret traf de Hr. Johan. 

Han stod skrsevende midt i Gaden for sin D0r, havde trukket sin Degen, skjpndt Ingen var i Nasrheden, og slog 
med den i Brostenene, saa det gav Gnister. — „Bort med Dig, Du galne Hund!" raabte han. „Bort fra min D0r, 
eller jeg slaaer Dig ihjel!" 

Iver Kramme rystede paa Hovedet. „Min gode Farbroder er ruset," sagde han, „saa seer han altid galne Hunde. 

— Nu har han sagtens igjen vasret inde til Dorthe paa Slottet! — Ja, lad os biot gaa ind! "Mandag Aften — nu 
skulde „Agathon og Kakophron" laeses h0it for Instrumen-tisterne i Raadhuskjaslderen. 

Da Klokken var Syv slagen, havde Iver Kramme ingen Ro paa sig hjemme, og det hjalp ikke, at Will forklarede 
ham, at hans Kamerater ikke kunde komme fra Slottet f0r henad Otte: han vilde afsted, og Will maatte med. 

Saa kom de da til Raadhuset og gik ned ad den steile, trinslidte Stentrappe, over hvilken en spvnig Hornlygte 



b rand te Dag 
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og Nat. Vindunst og 01dunst — en fugtig, baade vammelsdd og syrnet Luft — slog dem im0de; h0ir0stet Tale, 
Latter og Raaben l0d dernede fra. 

I Kjaelderen var allerede fuldt af Folk, Dri kk en fl0d over Borde, og alle Tunge-maal h0rtes. 

Hans Bartskjser og Apothekeren sad i et Hj0rne og spillede Femkort med flamske Kort; Apothekeren, der var en 
forsigtig Mand, havde stillet en tom Kande paa Bsenken mellem sig og sin Medspiller, thi Hans Bartskjser kom 
just fra en Patient med smitsom Feber, og skjondt den brave Medicus forsikrede, at han var „mit juni-pero 
durchgerochen wie ein geräucherter Hering", kunde Apothekeren dog ikke lide at have ham for nser paa Livet af 
sig. 

Et Par af Kongens Folk holdt sig for sig ' selv ved et lidet Bord, legede Vartavl og kastede Terningerne med et 
Bseger, men henne om det store runde Bord under Midten af Hvselvingen sad i broget Blanding Skippere af de 
forskjelligste Nationer Holländsk og Engelsk, Tysk og Spanskl 19 

lpd imellem hinanden. Den Ene forstod i Regien ikke den Anden, men en tyk Nederlsender med rund Skindhue, 
og en mager Eng 1 ren der med spidspullet Hat var kommen i Snak sammen, og saa godt forstod de dog hinanden, 
at de i skjpn Enighed kunde bande Sundtolden baade paa Engelsk og Holländsk. 

Kjseldersvenden havde nok at gjpre uafbrudt; snart bragte han et Krus Saek eller s0d Muskatvin, snart en Kande 
Rostocker 01 eller Brunsvigsk Mumme. Tast blev der drukket överalt, og det eneste, Gjse-steme spiste til deres 
Drik, var et Par kogte Krabber, som de kjobte af Drengen, der gik fra Bord til Bord med sin Kurv. 

Iver Kramme og Will fandt en ledig Plads og drak, forat forslaa Tiden, et Bseger rhinsk Vin, men Iver K ram me 
var svsert utaalmodig — kom da de Instrumentister aldrig! 

Nu hprtes der St0i paa Trappen — det var vei dem! — Nei, det var kun de Borgere, der havde Vagt den Nat, og 
som nu kom ned forat faae sig en Kveldsdrik, atl20 

de siden kunde holde sig des lystigere og mere aarvaagne paa deres Runde; tsette, stptte Karle var det, med 
Degen og lange B0sser0r, dem de stillede op til Skjsenken, imens de gjorde sig glade en fp i c Stund med deres 
Bysbprn. 

En Tromme og en Pibe lod sig hpre oppefra — endelig! Og i hpitidelig, lystig Proces marscherede 
Instrumentisterne med Kemp i Spidsen Kjselderen rundt under fuld Musik. Samtale, Spil og Drik standsede et 
Oieblik, men da de senest Ankomne var blevne bsenkede hos Will og Iver Kramme, og da de holdt op med deres 
Musik, begyndte den almindelige St0i strax igjen: Kander klaprede, og Bsegre klirrede, Terninger raslede, og 
Raab skingrede gjennem Rummet. 

Iver Kramme bestilte strax to store Kander Ssek — Instrumentisterne var overvsettes tprre i Halsen efter 
Forestillingen, sagde de — og han havde ogsaa en ubestemt Fornemmelse af, at hans Komedie vilde tage sig 
bedst ud, naar de, der skulde hpre den, havde faaet et Bager eller to til Livs. 121 

Bedst som de sad og drak samdragtigen, viste pludselig Hr. Johan sig. 

„Iver, Iver," udbrpd han, „jeg lugtede din Ssek helt op paa Slottet, og ikke vilde jeg drikke anden Drik, naar min 
eneste Broderspn tracterer! — Gjor Plads paa Bsenken der for en serlig gammel Krigsmand!" 

„Sid her, Rpdvinsnsese!" sagde saa Bryan og flyttede sig lidt. 

„I har da mere end een Skibsladning Bordeaux i Livet!" fortsatte Pope. 

„Og Haaret hänger paa Jer som H0r paa et Rokkehoved!" sagde Robert Percy. 

„Veed I, hvad I ligner?" spurgte Kemp. „I ligner for Gud og Hvermand en flse kk et Raeddike, som man har skaaret 
Fjaes i!" 



De Andre lo, og Hr. Johan betsenkte sig et 0ieblik paa, om han skulde lade fornaermet og slaa paa sin Degen eller 
le med, men han valgte resolut det Sidste, satte sig ned og skyllede strax et B teger i sig. 

Saa fik han fortalt om dengang, han var med at berende Meldorp, og nu var detl22 

bleven ni store Ditmarskere, han der havde nedlagt; siden fortalte han ogsaa om en deilig Tyrkinde, der havde 
skjasnket ham sin Elskov paa det Eiland Rhodos, og om hvorlunde han mandeligen havde kjaempet for salig Hr. 
Peder Skrams 0ine, hvilket atter — selvfplgelig — gav Iver Kramme Anledning til i al Beskedenhed at minde 
om, at det havde han ogsaa gjort, som en af de menige Jpder paa Kjobcnhavns Slot. 

Man blev lystigere og lystigere, Kemp sang en Vise, Pope spillede et Stykke paa Luth, og da Slutteren, som et 
0ieblik stod hos, lejlighedsvis fortalte, at den unge Karl, der havde draebt en af Bysvendene, og som sad i 
Morkekjäddcrcn her nasstved, skulde rettes til Morgen, blev Iver Kramme goddasdig og sendte den arme Synder 
en Kande Po i t til Valet. 

Den nederländske Skipper med den runde Skindhue var - omsider bleven trset af at bande Sundtolden og havde 
ubuden sat sig hen ved Siden af Hr. Johan. Han fortalte ustandseligt om sine maerkvaerdige Hten-123 

deiser paa Spcn og lpi — som Kemp udtrykte sig — en tremerset Pinasse fuld i Timen, men Hr. Johan ståk ikke 
op og berettede om endnu utroligere Tildragelser, og da han tilsidst, efter en ken ge re Fortaelling, paa 
Holkendcrens undrende SpOrgsmaal: „Men hvordan salverede I Jer da ud af den Historie?" uden Betaenkning 
svarede: „Vi gik under med Mand og Mus, Gud og Kongelig Majestaet til Villie og /Erc!" da strog Holkendcrcn 
sit Topseil for ham, tog den lodne Kabuds af, t0mte sit Krus og gik. 

Iver Kramme sad imens som en ae g ge sy g H0ne, taenkte paa al den dyre Saek, der gik med til ingen Nytte, og 
spurgte af og til Will, om han ikke mente, det nu var Tid at begynde paa at laese Stykket op, men Will svarede 
stadig, at de maatte da vente, til der var bleven faerre Gjaester og mere Rolighed i Kjaelderen, og det maatte Iver 
Kramme, om end sukkende, indrpmme Rigtigheden af. 

Hvordan det nu egentlig gik til eller ikke, vidste Ingen bagefter ret Besked med, men 
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pludselig blev der Ufred i Raadhuskjaelde-ren. Det begyndte nok med, at Apothe-keren og Mester Hans blev 
usamdraegtige om Spillet; Apothekeren skjaeldte Hans Bartskjaer paa Dansk for en Sosnider og en Skidthund, og 
Hans Bartskjaer blev ham ikke Svar skyldig paa Tysk. Saa smed Apothekeren ham de flamske Kort i Hovedet, og 
Mester Hans, der ellers om Dagen var den sagtmodigste Mand i hele Stengade, faegted i Luften med sin 
splvknappede Stok og raabte overlydt: „Solchem infamen Theriaksfresser und Pflasterstreicher soli kein Quartier 
gegeben werden — komm an. Poltron!" 

Nu lagde Andre sig imellem og tog Parti, der blev st0dt til en Baenk og spildt af et Baeger, og i naeste Nu var - hele 
Raadhus-kjaelderen som en Slagmark: Kander og Krus susede gjennem Luften, Borde og Baenke vaeltedes, der 
blev trukket blank, hylet og raabt, og omsider kom da endelig Vaegterne og Bysvendene. De fleste af Gjaesterne 
undlpb i Tide, et Par blev til Trods for al Protest sat ind i M0rke-125 

kjselderen til Synderen, der skulde rettes, og saa blev der igjen Fred og Rolighed. 

Iver Kramme, som under Spektaklet havde garderet sig bag Skjaenken, satte sig atter paa sin forrige Plads, og Hr. 
Johan, hvem Ingen havde lagt Maerke til, kom, pustende og stpnnende, krybende frem under Bordet. 

„Saae I, hvor jeg sloges?" sagde han. 

„Ikke? Jo, jeg kom i Haargreb med to nederländske Skippere og een Spaniol, men jeg stod mig! Jeg er en 
gammel Krigsmand, f0dt under en lykkelig Stjerne, da Mars dominerede!" 

„Eller retirerede!" sagde Kemp og gned et lystigt Stykke paa Gigen. 

Will sad imens paa Kanten af Bordet med det ene Ben trukket op under sig, og da Kemp var ferdig med sin 



Gavotte, spillede han som i Tanker paa Pope's Luth og nynnede sagte dertil. 

„Hvad er det for en Sang?" spurgte Bull. 

„Det er en Melodi, jeg har laert her i Helsingpr," svarede Will. „Visen handier om Poesiens Magt." 
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„Jeg horer lige saa gjerne Fanden selv, som jeg horer Giglere og Luthenslagere," erklaerede Flr. Johan med tykt 
Maele; „jeg faaer kun Klemmelse for Fljertekulen og andre aandelige Anfaegtelser af den Kvin-keleren. Alle de 
Mennesker, jeg har undlivet i Feidens Tid, de staaer for mig og begjserer deres Liv af mig, og hvis Kanarie-ssek 
med Sukker i er en Synd, saa har jeg ogsaa syndet svaret i Fredens Dage. — Ak, jeg veed ikke mere, hvordan en 
Kirke seer ud indeni, jeg er ikke bedre end et Morkhcdens Barn!" 

Flr. Johan var nu paa sit sidste Stadium af Drukkenskab, han grsed, og lidt efter gled han langsomt ned ad 
Baenken, indtil hans Bug kom i Klemme mellem den og Bordet; saa sank hans Hoved ned paa Brystet, og han 
snorksov. 

— „I drikker staerkt her i Danmark," sagde Will. — „Men lad os nu hese Komedien!" 

Og Will 1 reste hele „Det gruelige Brodermord", hans Kamerater erklaerede sig villige til at spille det, skjondt de 
rigtignokl27 

fandt det noget langt, og Rollerne fordeltes: Kemp skulde vaere Faderen, Bull Agathon, Bryan Kakophron, Pope 
Eucharis og Percy fprst Hunden og siden Dommeren. 

Men Bull, som daarligt taalte Saek, var bleven hel omtaaget og sagde til Will, at skulde han spille Agathon, saa 
skulde hans Elskede ikke hedde Eucharis men Elisabeth, det forlangte han bestemt. Siden blev han ganske vild 
og raabte, at han skulde ud at slaa Boltum ihjel, og saa maatte de holde paa ham og fik ham kun med Mpic stillet 
tilfreds. 

Det var langt over Midnat, da man brod op, og paa Hjemveien var det Will, der maatte stptte Iver K ram mc. 

iKongen var draget til Kjobcnhavn, og Kongen vilde blive tre Dage borte -saa maatte Instrumentisterne imens 
bruge Tiden til at indstudere den nye Komedie. To fuldstsendige Pr 0 ver skulde de have i Riddersalen, hvor 
Tribunen var reist, og Will havde paataget sig at instruere sine Kamerater. 

Nu stod han og Iver Kramme efter Middag rede forat gaa til Kronborg, til den förste PrOve, og Christence ståk en 
frisk Blomst i Hatten paa Will. 

„Tak, Jomfru!" sagde han. „Veed I, hvad Navn Elskerinden i eders Broders Komedie har faaet? — Hun hedder 
som I! "129 

„Christence?" 

„Nei, I veed da, at I for mig hedder Elisabeth! — Farvcl. Jomfru, til den sidste PrOve skal I v re re med!" 

Udfor Kronborg mOdtc de Hr. Johan. Han parlamenterede med dem om Forlov til ogsaa at komme med op at se 
Komedien gaa an — ikke fordi han, som han selv tilstod, brod sig det mindste om den Slags taabelige 
Mummespil, hvori der ikke forekom en rerlig Faegteskole, end mindre en ordentlig BjOrnehidsning, men ene og 
alene af kjaerlig Deltagelse for Broderspnnen. Will forklarede ham imidlertid, at det var strengt forbudt alle 
Uvedkommende at vaere med; det maatte han omsider boic sig for, og saa gik han ned i Stegerset til Dorthe 
Fadeburspige, imens de Andre gik op i Riddersalen. 

Der traf de Kemp, Bryan, Pope, Percy og de Andre, kun Bull var endnu i kk e kommen. 

Will saae sig om i den praegtige Sal: der var nok at se. 

Midt paa den ene Langvaeg stod Tri- 
Komedie paa Kronborg. 130 



bunen, hvor Iristrumentisterne optraadte, og ligeoverfor stod Tronstolen, hvis Himmel var skjont udstafferet med 
r0d og hvid Silke og med Guldislast, men Salens fornemste Pryd var dog Tapeterne med de 111 danske Konger, 
som Hans Knieper havde tegnet, og som var blevne vaevede i Slangerup. 

— „Det er jo Eders Konge!" udbrpd Will, henvendt til Iver Kramme, og pegede paa et af Tapeterne. „Jeg kjender 
ham vei igjen fra den Dag, han red forbi Klosteret!" 

Iver Kramme gik ogsaa interesseret rundt og saae sig om — pludselig vinkede han ad Will. 

„Seer I, hvis Contrafei, vi her har?" spurgte han og pegede paa et af Tapeterne. „Laes kun Indskriften, det er eders 
Amlet!" 

„Er det muligt!" raabte Will. „Troer I, det ligner? Har han virkelig seet saadan ud?" 

„Jeg skal ikke kunne sige det for vist," svarede Iver Kramme. 131 
Will var traadt hen i en af Vindues-fordybningerne mod 0st og saae ud. 

„Vei forstaaer jeg nu, at Kronborg har maattet lsegges som en Vagt her," sagde han, „thi det skjpnne Sund er som 
en letsindig Kvinde, der rsekker Enhver sin friske Mund og aabner Favnen for Fjende som for Ven. — Ja, her paa 
Kronborg, her ved Sundet, har Prins Hamlet levet!" 

„Ei, Snak!" indvendte Iver Kramme, „han levede jo i Jylland — det kan I hese Jer til i Krpniken!" 

„Jylland kjender jeg ikke," vedblev Will, „men nu kjender jeg Kronborg, og her tsenker jeg mig Skuepladsen for 
den danske Prins: her forstiller han sig, her elsker han, og her hsevner han sin Faders Dod!" 

Nu kom endelig Bull. 

Kernp gav ondt af sig, fordi man havde maattet vente paa ham, og Bryan sagde om ham, at han saae livagtig ud 
som Agathon, der alt var myrdet, men Will klappede i Htenderne og fik Instrumentisterne til at begynde paa 
Forspillet. 

9*132 

Pantomimen gik rigtig godt. Midt paa Tribunen stod et Orangetrae i en Ballie, som var hentet op fra Slotsgaarden 

— det var Traeet med den forbudne Frugt — og Bryan tog som Kakophron Faderens Kemp's — store Sko paa og 
agerede ganske forstaaeligt, hvordan han med dem satte ret tydelige Aftryk i den blpdc Grund om Traeet. Saa 
kom Kernp, maalte Sporene og fandt, at de kun passede paa ham selv, og med saa stor komisk Kraft gav han den 
stupide Forbauselse Udtryk, at selv Iver Kramme, der var en alvorlig Mand, lo ho i t han havde ikke taenkt, at hans 
egen Komedie var saa morsom. 

Just som Forspillet var fprt til Ende, faldt Wilfs Blik paa et af Tapeterne, der slog nogle underlige Folder og 
bevsegede sig, som om Nogen kunde v te re skjult bagved det. 

Kernp saae det i det samme og raabte: 

„Hvad er det? Der er Nogen bag Tapetet!" og saa lpb han hen og l0ftede det til Side. 133 
Der stod Hr. Johan, h0ir0d i Ansigtet af Varme og Forbitrelse. 

„Iver, Iver," pustede han frem, „det var derfor, jeg ikke maatte komrne op at se din elendige Komedie! Men jeg 
narrede Dig alligevel, for Dorthe viste mig Vei op ad Trappen fra Stegerset, og jeg kom tidsnok! Skam faae Du, 
der spotter din egen, fattige Farbroder! Men nu er det falden som Skjael fra mine 0ine, og nu veed jeg baade, at 
det er Jens Tunbo, der har stjaalet mine gode Kirsebaer, og at den arge Skjelm har gjort mig den yderligere Tort at 
stjtele dem i mine egne gamle Sko!" 

Iver Kramme saae netop saa uskyldig ud, som han jo virkelig ogsaa var, og erklaerede sagtmodigt, at Forspillet, 
det havde ikke han, men Will lavet. 

Will traadte nu til og fik saa nogenledes Hr. Johan stillet tilfreds, dels ved at give ham en Snik for en Snak, dels 



ved at sige, at da han nu engang var kommen herop, saa fik han i Guds Navn ogsaa blive og se Stykket til 
Ende. 134 

Saa satte Hr. Johan sig — nedenfor Tribunen — og den egentlige Komedie begyndte. 

Will var uafbrudt paa Frerde, lod Skuespillerne tage om og rettede ideligt paa dem. 

— „Ikke sige mere, end der staaer i din Rolle, Kemp," lpd det, „og ingen Overdrivelser, det er imod Skuespillets 
Natur! 

Saadan, Bryan! Men Bevasgelserne maa svare til Ordene, og Ordene til Bevsegelserne! — Om igjen, Pope! Og 
gjpr det med Maadehold; Versene skal dog ikke br0les ud som af en Taarnvaegter!" 

Wilfs Kamerater fandt sig i alle hans Rettelser og lempede sig efter dem, og da de forst var kommen over 
Begyndeisen af Stykket, gik det uden videre Afbrydelser. Pope, der spillede Eucharis eller, som hun jo nu var 
kommen til at hedde: Elisabeth, talte med h0i, fin Discant, Bull sagde sine Repliker til ham med saa megen 
Inderlighed, som om det virkelig havde vseret en Kvinde, han talte til, Bryan var tilpas dre mo ni sk som den onde 
Kakophron, og Percy gjoedc og hylede hel naturligt soml35 

Hunden Snelle, der lod sit Liv for sin Herre. 

Men just som denne Scene var til Ende, og Percy k rob ud af Bjorncskindet forat trsekke i Dommerkjolen, blev 
Prpven pludselig afbrudt ved, at Hr. Johan fik som et Slagtilfrelde; han gav et h0it Skrig fra sig, sank sammen paa 
Gulvet og faldt i saa stor Svaghed, at Maal og Msele forgik ham. 

Iver Kramme fik ham ved et Par af In-strumentisternes Hjselp lpftet op og stsenket med Vand i Ansigtet; det 
bragte ham saa nogenlunde til sig selv igjen, og da han havde t0mt et Bseger Ssek, som var blevet hentet fra 
Stegerset, kunde han igjen stötte paa Benene, men hel hjertesyg var han, rystende paa alle Lemmer og 
svagmselet. Et Par Gange begyndte han at tale til Iver Kramme, men hvad han sagde, var hartad ganske 
uforstaaeligt, og saa blev Enden paa det, at to af Kongens Spidvendere fulgte den Syge hjem til hans Bolig. 

Slutningen af Prpven gik nu sin Gang, Percy agerede Dommer med megen Vserdighed, og Retfaerdigheden skete 
Fyldest,136 

idet Kakophron forsmsedeligt blev henrettet. 

Iver Kramme var saare vei IbrnOict, og Will mente ogsaa, at „Det gruelige Brodermord" efter end en PrOvc nok 
kunde forestilles for Kongen.Som Will nu om Aftenen sad hjemme i Klosteret i Enesamtale med Christence, 
kom der Bud til ham, om han ikke vilde se ind til Hr. Johan: der var noget grumme Vigtigt, han vilde meddele 
ham. 

Will gik strax over Gaden og fandt den Gamle i Sengen, tilsyneladende nogenlunde legemlig vei men staerkt 
betagen. 

„Hvorfra har dog Iver faaet det at vide!" begyndte han, rystende paa Stemmen. „Er det fra Jer? — Hvorfra veed 
saa I det? — Men idel Digt og Lpgn er det tilhobe, og Ingen kan bevise mig Noget over, Ingen! Jeg har aldrig 
undlivet noget Menneske, aldrig, — kun Hunden, og det var den, der anfaldt mig!" 
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Ved disse Ord gik det i samme Nu op for Will, baade at Hr. Johan i sin Tid selv maatte have spillet Broderen 
Kakophrons Rolle, og at det var Mordscenen i Komedien, der havde gjort saadant Indtryk paa ham, at den nu 
bragte ham til at robc sig. Han svarede derfor ogsaa roligt: 

„Eders Broderson veed endnu Intet, men jeg veed Alt. Jeg veed, at det var Jer, som myrdede eders Broder ude i 
Skoven og udplyndrede ham aldeles." 

„Det er i kk e sandt!" raabte Hr. Johan og reiste sig op i Sengen paa den ene Arm. „Hunden slog jeg ihjel, ikke 
ham!" 



„I lyver! Men saa skarpe Kl0er har den onde Gjrest, der kaldes Samvittigheden, at den river Flsenger i sin egen 
Herre — I vil derfor ogsaa ende med at tilstaa Alt!" 

Hr. Johan t0rrede Ångstens kolde Sved af sin Pande og svarede klynkende: 

„Hvorfra I har faaet jer Kundskab, det fatter jeg intet, men veed I Sanden, saa veed I ogsaa, at jeg uformodet traf 
min salig Broder liggende d0d i Skoven taetl39 

ved Sortes0; en svan Gren var ncdbkest af Stormen og havde knust hans Pande." 

„Og saa?" 

„Saa anfaldt hans galne Hund mig, da jeg vilde l0se hans Vams." 

„Ja, forat plyndre Liget! — Og saa slog I Hunden ihjel?" 

„Med den tykke Gren, ja — det var Npdvserge!" 

„Og I tog alle Pengene, som han havde faaet for det Hus, han havde solgt!" 

Nu sank Hr. Johan helt tilbage i Puderne og st0nnede: 

„Det veed I ogsaa!" 

„Jeg veed Alt! — Hvor mange Penge var det, I tog?" 

„To Tusende Daler — ikke flere!" 

„Nu lyver I jo igjen!" 

„Og fem Hundrede til — saa sandt Gud hjrelpe mig, ikke flere!" 

„Har I dem endnu alle i Behold?" 

„Paa nogle Hundrede n;cr. — Men hvordan vil I handle med mig, gamle Mand — hvad förlänger I, at jeg skal 
gj0re?" 

„I skal strax give de to Tusende til ligel40 

Deling mellem eders Broderson og Jomfru Christence." 

„Alle to Tusende!" „Ja!" 

„Kan det ikke vente, til efter min D0d jeg lever saa vist ikke lasnge!" 

„Fanden hytter nok sine! — Vil I, jeg skal fortaslle Byfogden om Sagen?" 

Hr. Johan sukkede, saa Sengen rystede under ham. — „Hvad vil Iver tsenke, om jeg frivillig flyer ham alle de 
mange, mange Penge," sagde han, „han vil ane Uraad eller tro, jeg er galen!" 

„Jeg skal bringe ham og Jomfru Christence, hvad der tilkommer dem," svarede Will, „og jeg vil sige til eders 
Broderspn, at hans Komedie har vakt saadan Beundring hos Jer, at I for dens Skyld alt i levende Live vil betsenke 
ham og Spsteren. 

Det troer han gjerne!" tilfpiede Will med et uvilkaarligt Smil. 

„Og jeg kan forlade mig paa, at I ellers Intet siger — hverken til ham eller nogen Anden?" 

„Det kan I! "141 

Hr. Johan betsenkte sig. — „Og hvad skal I selv have?" 

„Jeg? Intet! — Jo, I kan betale mig fem Ducater til Reisepenge, saa kommer jeg dog haederligt fra Helsingpr!" 

Hr. Johan skrsevede ud af Sengen, hentede frem af en 0rk et jernbundet Skrin, aabnede Laasen og talte under Suk 
og Stpnnen to Tusende Daler og fem holländske Ducater op paa Bordet. Will fik dem i en Pose og beredte sig til 
at gaa. 



„Ak, jeg fattige, gamle Mand!" klynkede Hr. Johan. „Hvordan skal jeg nu bjerge mit usle Liv!" 

„Som I hidtil har gjort," svarede Will, „og nu kan I for mig gifte Jer med Dorthe i Stegerset, naar I vil!" 

Dermed forlod Will Hr. Johan og gik tilbage til Klosteret. 

Men Iver Kramme vilde i Fdrstningen slet ikke tro paa Muligheden af, at Pengene virkelig var til ham og 
Christence, og at de kom fra Farbroderen. Forst efteråt Will gjentagne Gange havde forklaret ham, atl42 

det jo i og for sig slet ikke var saa förunderligt, at et dramatisk Mestervrerk som hans ved sin egen Magt kunde 
virke saa stänkt, at en af Tilskueme — oven i Kjobct en nasr Slasgtning, som dels var stolt af sit Forhold til 
Forfatteren, dels vei ogsaa var bleven stserkt bcrOrt ved at mindes om sin Broders ynkelige Dpd — f0lte Trang til 
at lregge sin Beundring for Dagen, f0rst da faldt Iver Kramme til Ro, kneb smilende 0inene sammen og sagde: 

„Saa meget fik i kk e Mester Hieronymus Justesen for „Kong Salomons Hylding" i Viborg!" 

„Nei, det forstaaer sig," svarede Will, „men nu har I da faaet Troen i H ren de paa Poesiens Almagt!" 

„Ja, „Kunst bringt Gunst", som de Tyske i Wittenberg pleiede at sige!" sagde Iver Kramme, 

Et 0ieblik efter fik han dog Skrupler og udbrod: 

„Det Paafund med Hunden — var det forresten ikke eders?" 

„Nei," svarede Will, „det var jo eders!"143 

„Virkelig? — Ja, nu troer jeg ogsaa, jeg mindes det. — Jo, det var mig, der foreslog, at det skulde gaa saaledes 
til. — I har kun f0rt det i Pennen for mig paa Engelsk! "Ganske tidligt n res te Morgen var Iver Kramme og 
Christence i deres bedste Puds ovre hos den gode Farbroder foratover-bringe ham deres varmeste Taksigelser for 
den store Livsgave, han saa uformodet havde betrenkt dem med. Men den gode Farbroder havde taget hel 
underligt imod dem, sagde Iver Kramme ved Tilbagekomsten til Will, havde Intet villet h0re om Tak og teede sig 
n re sten, som om han alt fortrpd sin Veldredighed. 

Lidt efter kom saa Hr. Johan selv over i Klosteret. Han havde nu ganske for-145 

vundet sin Krankhed, men var dog til at begynde med noget faamrelt og saae med sky Blik til Will. Da han 
imidlertid lod, som Intet dem imellem var forefaldet, blev Hr. Johan efterhaanden mere kry, begjse-rede af 
Broderspnnen en Kande Saek for den lumre Morgens Skyld og drak sig, da Kanden strax var bleven hentet, 
temmelig lystig, inden han gik ad Slottet til. 

Imens tsenkte Will ved sig selv, at om Hr. Johan skulde leve en Del Aar endnu, kunde Iver Kramme endda 
komme til at svare ret dyre Renter af de to Tusinde Daler. 

Hen paa Formiddagen kom Christence ind til Will, mens hendes Broder var i Skolen — hun vilde kun saette 
friske Blomster i det blaa Krus, sagde hun. 

— „Nu skal jeg snart reise," begyndte Will. 

„Reise," gjentog Christence. „Herfra?" 

Ja, jeg maa hjem — her har jeg Intet at gjpre!" 

„Og hvad vil I da i England?" 

Komedie paa Kronborg. 10 
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„Se at skabe mig en Fremtid." 

Der blev en Pause, saa sagde Christence med et tvungent Smil: 

„I vil maaske se at finde en Pige med Midler derovre?" og halv tpvende og med nedslagne 0ine tilfpiede hun: 



„Det kunde vei ogsaa findes i Hclsingpr!" 

„Nei, Jomfru," svarede Will, „jeg har Intet at s0ge, thi jeg er alt bunden." 

„Og vil dog reise?" 

„Ja — netop derfor!" 

Christence saae spprgende, uforstaaende op, brast i Graad og gik ud af Stuen. 

Lidt efter kom B ull. 

Han var helt ude af sig selv. Hans Elisabeth havde slaaet Dpren i for ham, da han forspgte at komme hende i 
Tale, og hun havde sagt, at hun Intet mere vilde have at skaffe med ham. — „Men jeg vil tale til hende end en 
Gang!" sagde han. „Imorgen kommer hun og hendes ynkelige Trolovede til Proven, og fra Scenen vil jeg sige 
hende det sidste Farvel, sige, hvor hpit jeg elsker hende, og sige, at jeg ogsaa veed, hun har elsket mig. — Will, 
Du maal47 

gjpre mig en Tjeneste: sast sammen en Replik for Agathon, der hvor han drager paa den lange Reise og byder sin 
Elskede Farvel, laeg ind i den, hvad jeg her har sagt, saa skal jeg lasre den og kaste hende den i Ansigtet 
imorgen!" 

Will spgte at tale sin Ven tilrette, men det var umuligt, og tilsidst maatte han da love at f0ie ham. 

Saa gik Bull forat give Will Tid til at skri ve, men om en Time vilde han komme igjen og hente sin Replik. 

Will satte sig ved det aabne Vindue ud til Klostergaarden, tog et Ark Papir og dyppede sin Pen. 

Han saae ud og saae da Christence sidde paa en Gravsten; hun stottcd Albuerne paa sine K mc og skjulte Ansigtet 
i sine Hsender. Hendes Skikkelse var fuld af Ynde, som hun sad der, slank og dog yppig, jomfruelig og 
harmonisk. —Ja, indtagende var hun, og hvor skjont hun sang — aldrig vilde han kunne glemme hendes Sang! 

— Og hin Morgen, da han saae hende i Sengekammeret, saae den värme Sol kysse hen- 
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des unge, deilige Npgenhed — heller aldrig vilde han kunne glemme det! Og hun, hun! — Hvorfor havde han 
ikke forkengst taget, hvad der jo dog uden Ord daglig blev budt ham af et villigt Sind, for hun, hun nei, Raeven 
gj0r ikke Fortrred i den Gaard, der er nsest ved dens egen Kule, det havde han selv sagt, og desuden saa var han 
jo ogsaa —ja, desvaerre! Men glemme Christence — „Elisabeth" — det vilde han aldrig, og hun — nei, heller 
ikke hun! 

Nu reiste hun Hovedet: hel forgrredt saae hun ud — stakkels, lille Christence! 

Saa blev Agathons Replik skrevct; lidt efter kom Bull, og Will lseste Repliken h0it: 

„Elisabeth! Afskedens Stund mermer sig. Vi To tales sagtens aldrig mere ved. Men vide skal Du, forinden vi 
skilles, at jeg har baaret Dig i mine Tanker. Jeg elsker din Stemmes Sodhcd, naar Du synger de gamle Sange, og 
jeg elsker dit hvide, jomfruelige Legeme, hvis fulde Skjpnhed kun den kyske Maane og den dristige Sol harl49 

beskuet. Ogsaa Du har elsket mig, jeg veed det, og Mindet herom tager jeg med til mit fjerne Hjem — Elisabeth, 
jeg glemmer Dig aldrig!" 

„Det er godt!" erklserede Bull. „Og jeg skal nok kerc det Hele til imorgen. Ganske vist har jeg aldrig h0rt hende 
synge, og heller ikke troer jeg, at Sol og Maane just har v re re t ene om at beskue hendes Yndigheder, men det gj0r 
Intet: Meningen er der, og jeg har faaet sagt Alt, hvad jeg vil, der skal siges. — Tak, Will!" 

Og dermed gik Bull.Tidlig nseste Morgen — det var den 24. 

August — mpdte Pope op i Klosteret hos Will og bad ham og Iver Kramme om snarest muligt at m0de paa 
Kronborg til en sidste Pr0ve, eftersom der var kommen Ilbud fra Kjpbenhavn, at Hans Naade Kongen alt var 



ventendes om Eftermiddagen. 

Iver Kramme blev hel hpitidelig ved 151 

Tanken om nu at vasre saa nser ved sit Maal, skjaendte paa Christence, at hun dog skulde gjorc sig fserdig, og 
syntes, at hun aldrig havde v te re t saa sendrasgtig til at smy kk e sig. Endelig fik hun da sine splvspaendte Sko paa 
Foddcrnc og de sidste Folder glattet i Skjprtet, og saa fulgtes de alle Tre ad. 

Oppe i Riddersalen var der allerede samlet en lille Kreds af Tilskuere; Instru-mentisteme havde — med 
Lensmandens Tilladelse — budet deres Vsertsfolk med til Prpven, og af Slottets faste Folk var der ogsaa en Del. 

Bull var — naturligvis — endnu ikke kommen; Iver Kramme blev urolig, og Kemp var vred, men Will gik rundt 
og betragtede Kongetapeterne og standsed igjen foran Amlets Contrafei — det havde han nu engang faaet sserlig 
Forkjserlighed for. 

Da der var gaaet en halv Time, erklserede Kemp, at nu vilde i alt Fald han i kk e vente lrenger: prpves skulde der, 
men Will kunde jo hele Komedien udenad, og saa maatte han spille Agathon paa Pr0ven.l52 

Det gjorde han saa ogsaa, og han var Den af dem Alle, der vidste sin Rolle bedst; ikke et Ord glemte han, og om 
det saa var den bestilte Replik fra igaar, saa sagde han den uden at standse og med lige saa megen Fplelse, som 
Bull havde kunnet lsegge i den. 

I og for sig kunde han nu gjerne helt have sparet at skrive den Replik, thi Elisabeth Clayton var der slet ikke, og 
selv om hun havde vseret der, var det da i alt Fald Bull, der skulde have sagt Ordene. 

Da Prpven var til Ende, gik alle Tilskuerne, vei fornpiede, men Will og Iver Kramme blev endnu en lille Stund 
samlede med Instrumentisterne forat drpfte nogle Enkeltheder, Opfprelsen vedrprende, og forat bestemme, hvad 
der skulde gjpres, hvis Bull — som det jo desvasrre nu maatte formodes — pludselig var bleven syg og slet i kk e 
kunde optrasde, og blev Aftalen da, at Will i Npdstilfelde skulde spille Agathon om Aftenen. 

Som nu Will og Iver Kramme paa Hjem-153 

veien nasrmede sig Byen, saae de i Afstand, at der maatte v re re Noget paafserde; der stod samtalende Grupper, og 
kom En forbi, blev han strax raabt an og fik Noget fortalt. 

Iver Kramme forstasrkede sin Gang, og ikke saa snart var han naaet hen til Hjornct af Kongensgade, fpr han ståk 
sin spidse Nrese ind mellem de Samtalende og spurgte, hvad Nyt, der var passeret. 

Jo, han fik Nyt at ho re! 

Bull havde drasbt Boltum paa aaben Gade og sad nu under Laas og Lukke i Mprkekjaelderen. 

Iver Kramme spurgte videre ud, Flere kom til og fortalte yderligere, hvad de vidste, og snart kunde han med alle 
Omstsendigheder berette Will og Instrumen-tisterne, hvordan deres Kamerat var ge-raadet i den Ulykke at blive 
en Manddraber. 

Bull var den Morgen lsenge i saer Uro gaaet op og ned i Stuen hos Gertrud Clay-ton, hvor han jo var til Huse, og 
hvor to Piger samtidig sad og spandt. Saa var Bol-154 

tum kommen til, og han og Bull havde vexlet fpr st hidsige Ord, siden torre Hug. Bull var derefter loben op paa 
Löftet at hente sin Degen, og imens sprang den ene af Pigerne efter Gertrud, mens den anden stsengede DOrcn til 
Stuen, saa Bull ikke kunde komme ind til Boltum. Da Gertrud kommen tilstede, gik hun strax hen at hente sin 
Datter Eisabe, der jo boede for sig selv, og da saa de to Kvinder kom til Gertruds Hus, fandt de Bull med draget 
Vserge i Forstuen. De havde dog faaet ham talet tilrette, mente de, og Gertrud, Eisabe og Boltum fulgtes 
samdrsegtigen ned ad Strsedet, men paa Hjornct kom Bull atter efter dem; Boltum retirerede ind under Bislaget, 
og her rendte Bull ham sin Degen gjennem Livet, saa han faldt dpd om. Hans Bartskjser var strax bleven hentet 
og havde synet Liget, og han vidnede, at Boltum var stunget for imod og bag ud igjen, tvers gjennem Livet. Saa 
var Bysvendene kommen til, og nu sad Bull, som sagt, i Mprkekjaelderen paa Raadhuset. 



Instrumentisterne blev som lamslaaede af 155 


Rsedsel over, hvad der var passeret, og gik tause hver til sit; Iver Kramme sprang hen til Hans Bartskjser forat 
faae rigtig Rede paa Alt, Ligsynet vedrprende, og Will kom hjem til Klosteret i stum Bedr0 velse. 

Men der stod Christence og fortpvede ham med blussende Kinder og straalende 0ine, og fpr Will kunde 
forhindre det, laa hun ved hans Bryst, trykked sig ind til ham, gav ham de varmeste Kys og kaldte ham ved de 
pmmeste Navne. 

Han var knuget af Sorgen over Bulfs Skjasbne, men han glemte alligevel sin Sorg i en kort, hed Rus. 

— „Christence," sagde han siden og tog venligt hendes Haand, „kan Du tilgive mig!" 

„Du maa ikke kalde mig Christence," svarede hun, „jeg er din Elisabeth — med det Navn talte Du mig jo ogsaa 
til oppe paa Kronborg for Alles 0ren!" 

Wil saae uforstaaende op og sagde kun: Jeg!" 

„Ja, i de skjpnne Ord, Du sagde ved 156 

Agathons Afsked. — Dem har Du, og ikke min Broder, skrevet, og fprst gjennem dem erfoer jeg, at ogsaa Du har 
sat din Hu til mig, som jeg forkengst har gjort det til Dig!" 

Will drog sin Haand tilbage og sagde tpvende: 

„Ja, skrevet dem har jeg — men det var kun, fordi stakkels Bull, som nu sidder der, hvor hverken Sol eller 
Maane lyser for ham, bad mig saa indstsendigt derom. Han skulde jo ogsaa selv sagt dem, og de skulde havt 
/Erinde til hans Elisabeth!" 

Christence saae op med hel forstenet Udtryk, bleg som et Lig. 

„Det var ikke til mig!" sagde hun hviskende, som for sig selv. „Jeg har kun annammet, hvad der var bestemt for 
en Anden! — Men Du maa i kk e reise, Du kan ikke forlade mig nu!" vedblev hun heftigt. „Reiser Du, saa 101 ger 
jeg Dig som en lille Hund, hvor Du gaaer, og lever af de Smuler, som din Kjasrlighed kaster til mig! "157 

„Ak, Christence, stakkels Christence," svarede Will bedrpvet, „var gjort biot ugjort! — Hjemme i England venter 
mig Hustru og Bprn!" 

Christence gav et Skrig, et kort, fortvivlet Skrig, brast i Graad og skjulte Ansigtet i sine H ren der. Saadan sad hun 
en Stund, da forspgte Will igjen at tage hendes Haand, men hun drog den hastigt til sig og sagde med tonlps 
Rpst: 

„Nu fprst forstaaer jeg ret den gamle Vise, I led saa vei: I har villet kastet Runer for en Anden, men de er falden 
paa mig — og Runeme tvinger Den, de r amm er!" 

Dermed gik Christence ind i sit Sengekammer, og Will hörte hende hulke og ston ne derinde. Selv sad han 
sammensunken paa Baenken, villielps og sansclps, og saadan fandt Iver Kramme ham, da han ud paa 
Eftermiddagen kom tilbage og fortalte, hvad videre han havde erfaret. Om Bull kunde han ellers Intet berette ud 
over, hvad man strax vidste, men Eet var sikkert, og det var, at hans Komedie nu 158 

ikke kunde ageres: der blev slet ingen Forestilling om Aftenen paa Grund af den indtrufne Begivenhed. 

Ingen af de tre Husfseller mseled et Ord ved Nadveren — hver havde nok i sine Tanker. Luften var trykkende, 
lummervarm, det hjalp ikke, at Vinduer og Do re stod aabne. 

Will rejste sig pludselig og tog sin 

Hat. 

„Hvor vil I hen?" spurgte Iver Kramme. 

„Ud — i fri Luft — lige meget hvorhen!" 



„Saa gaaer jeg med!" 

Will havde ikke Kraft nok til at sige, at han helst vilde gaa ene, og saa fulgtes da han og Iver Kramme ad — 
Christence saae langt, langt efter dem med vaade Blikke. 

De gik den korteste Vei gjennem Byen, over Gr0nnehave og ned til Stranden under Kronborg, til Terrassen mod 
0st. Der sad de saa mellem et Par store Kartover, imens det m0rknedes, og vexled kun med lange Mellemrum et 
Par ligegyldige Ord. 159 

Ruderne ovre i Helsingborg fanged Dagens sidste Solfaldsguld, saa sluktes ogsaa de, men Lysene i Riddersalen 
tsendtes, og deroppefra hprte man Latter og Stpien — det var Kong Frederik, der holdt Collats med sine gode 
Maend og Hofsinder. 

Med eet l0d Fanfare af Pauker og Trompeter, og Iver Kramme spidsed 0ren. 

„Nu t0mmer Hans Naade Pokalen," sagde han. — „Ak, ja, ret nu skulde de ogsaa have ageret min Komedie 
deroppe!" 

„Der er ageret Tragedie andensteds, baade her og der," svarede Will sorgmodigt. 

Nu blev der aabnet Vinduer i Riddersalen; Tale, Latter og Klirren af Bsegre hörtes hel tydeligt ned, Paukeslag og 
Trompctstod l0d med korte Mellemrum. 

„Hans Naade tömmer ofte Pokalen," sagde Iver Kramme, „der vil gaa megen rhinsk Vin med iaften!" men Will 
svarede Intet. 

Saa tog Iver Kramme lidt efter som i Tanker en gr0n Gren, der var strandet nedenfor Lappestenen og kasted den i 
S0en — den drev nordefter.160 

„Det er Sondcnvandc," sagde han for dog at sige Noget, men Will tam k te paa Christences Krans, som hun hin 
Aften havde kastet fra sig, og uvilkaarligt udbrpd han: 

„Stakkels Christence! — Vser god imod hende nu og altid!" 

„Ttenker I paa Christence?" sagde Iver Kramme. „I sidder i saa dybe Tanker, at jeg mente, I tam k te paa Prins 
Amlet!" 

„Maaske paa Begge!" svarede Will. 

Det var bleven hel mörkt, et Uveir var trukken op, og ovre under Kuliebjerget saaes glimtvis Lyn og hörtes 
Torden. 

— „Det er en uhyggelig Aften, som det har v re ret en uhyggelig Dag," sagde Will. „Lad os gaa hjemad nu, inden 
det bryder l0s for Alvor!" 

Da lpd der sOndcnfra et kort, klagende Skrig, der skar gjennem Sundets Bolgeskvulp og gjennem Lystigheden fra 
Riddersalen. Det lpd som en saaret Sofugls Skrig eller som en Menneskerpst i hoicstc Nod. 

Will og Iver Kramme foer uvilkaarligt 161 

sammen og sank n re sten i Knae, og for Will var det, som om der i det samme gled Noget, han i kk e saae, forbi 
ham og svandt — langt, langt bort, I ren ger end Himmel og Hav rakte. 

„Her er ondt at vaere," sagde Iver Kramme i stor Banghed og skyndte sig op fra Stranden. „Saadan lyder 
Havfruskrig, trenkcr jeg." 

„Ja, der er Mere mellem Himmel og Jord, end vi drömmer om," svarede Will alvorligt og fulgte hastigt efter, 
men inden de naaede Klosteret, var Uveiret over Byen, Lynene knitred blaaligt, og Regnen strömmade ned. 

Christence var ikke kommen hjem, og Will blev urolig. 

„Hun fortOver Natten over hos sin Moster paa Lappen," sagde Iver Kramme. „Det har hun gjort saa ofte for. og 



det er jo ikke Veir at gaa hjem inat!" 

Saa gik han og Will til Ro, men Will laa vaagen det meste af Natten, og sov han, dr0mte han tunge Dr0mme, 
dr0mte om Drab og Blod, om visnede Jomfrukranse, 

Komedie paa Kronborg. 11162 

som drev paa mprke Bplger, og om Hav-fruskrig, der hvined gjennem Stormen. 

Fprst henad Morgenstunden faldt han i rolig S0vn, men af den vaktes han ved Lyden af mange Stemmer, af tunge 
Fodtrin og lydelig Klagen. 

Det var Christence, der blev baaret hjem. 

Et Par Fiskere, der var ude at rpgte deres Garn i den tidlige Morgen, havde fundet hendes Lig i Strandkanten 
under den grpnne Pil, der, hvor hun hin Aften havde siddet med Will og sin Broder. 

Og snart efter vidste man Alt. Nogle Baadsfolk og en af Tolderens Hjselpere havde om Aftenen seet en Kvinde 
gaa ud paa Skibsbroen; de havde hprt et Skrig og seet hende forsvinde, men om hun selv havde kastet sig ud eller 
var gleden ned, det vidste de ikke, og da de var ilet ud paa Broen, var der Intet at se, og Intet at h0re — 

Strpmmen havde taget hende. 

Iver Kramme grsed som et Barn, Will 163 

sad i graadlps Sorg. Og som i en D0s gled den hele Dag for ham, og han hortc kun halvt, hvad Iver Kramme om 
Aftenen fortalte, men saa Meget forstod han dog, at Christence vei i kk e turde begraves paa almindelig Vis, men 
at det var bleven tilstedet, at hun maatte nedsrcttcs i et Hjprne af den gamle Klostergaard — den havde dog 
engang v re re t viet Jord — eftersom der i kk e var fuld Vished for, at hun med Forsset selv havde berpvet sig Livet. 

— „Og Bull?" spurgte Will, bange for Svaret. 

„Han skal halshugges for Kronborg imorgen," sagde Iver Kramme. „Gud vsere hans arme Sjsel naadig!" 

tfWill fik ved Daggry sagt Bull det sidste, bevsegede Farvel, og Will stod en Time efter i Afstand og saae ham 
blive fprt til Retterstedet. Han saae ham tage Hatten af med den rpde Heirefjer — den var knaekket nu — og saae 
ham knsele ved Blokken, men da Hugget faldt, vendte han sig bort: han saaedetikke, han hprte det kun. 

Hjemme i Klostergaarden grov to Karle en Grav i det nordvestre Hjorne under den store Hyld.165 

Will saae dem fra Vinduet skovle den sorte Jord op; muldne Ben og et skjprnet, gult Dodninghovcd fulgte med 

— saadan vilde engang Bull's se ud. — Og hvem var nu det, som her maatte vige for Christence? Var det maaske 
Dyveke, Kongefrillen, hvem hendes Elskovshandler fprte i Dodcn, eller var det kun en af de gamle H videbro dre? 
Her var Alle lige, og her skulde maaske engang igjen om mange Aar en ny Grav graves, og saa — den Tanke 
kunde han i kk e tsenke til Ende. 

— Om Aftenen blev Christence nedsat. 

Iver Kramme bad en inderlig Bpn, Jens 

Tunbo sang med Graaden i Halsen to Psalmevers, og Will lagde en Krans af vilde Blomster paa Kisten — Andre 
var der i kk e tilstede. 

— „I har ogsaa holdt af min gode Spster," sagde Iver Kramme siden til Will, „I sorger over hende som jeg, ikke 
sandt?" 

„Om jeg sprger!" svarede Will. „Mit Liv har hidtil, trods Alt, vaeret som en Sommermorgen, hvor Lasrken 
syngende haever sig 166 

over Marken, og Varmetaagen dirrer om den grpnne Skov. Men nu er Alt omkring mig som den sene HOst, naar 
der kun sidder gule Blade paa de sorte Grene, der, hvor Fuglene engang sang. Solen er nede, og Natten kommer, 
og lysner det igjen, vil der dog beständig falde en Skygge over mit Liv — hvad bringer den nseste Dag! "Men 



meste Dag var Will forsvunden, efterladende sin Luth og et Brev, hvori han kortelig takkede Iver Kramme for alt 
Godt og bad ham tilgive, hvad Bekymring han maatte have forvoldt ham. 

Ingen — heller ikke Instrumentisterne — havde forud havt mindste Kundskab om hans Afreise, og Ingen kunde 
for vist sige, hvorhen han var reist, men nede ved Skibsbroen fortaltes der, at en Fremmed om Morgenen havde 
ladet sig ro ud til et engelsk Skib, der laa seilrede, men om det var seilet ad England eller ad Middelhavet til, 
derom var der delte Meninger, og det blev aldrig opklaret. 

Men Will var nu for beständig ude af Helsingprs Saga.Iver Kramme levede indtil Aaret 1620. 

Nogle Maaneder efter Christence's D0d giftede han sig med Jochum Hansen hans Efterleverske, og i et lykkeligt 
/Egtcskab avlede han med hende flere B0rn. Han endte som Sognepraest til Set. Olai Kirke og efterlod sig, som 
det sees af Skiftet, ikke ubetydelige Midler. 

Lige til det sidste holdt sig hans Lyst til at spprge Nyt og hans store Forkjrerlighed for Skuespil, men han naaede 
aldrig at faae nogen af sine egne Komedier opfprt, og det var ham til hans Livs Ende en stor Skuffelse. Han 
maatte npies med at se, hvad Andre producerede, og var hans stprste Lyst altid enten at hese et nyt Skuespill69 

eller at fortaelle til hvem, der vilde h0re derpaa, om de to Begivenheder i hans Liv, der havde gjort det stprste 
Indtryk paa ham: dengang da han selv agerede i „David og Goliath" paa Kjpbenhavns Slot, og dengang de 
engelske Instrumentister oppe paa Kronborg indstuderede „Det gruelige Brodermord". 

A aret, f0r han d0de, indtraf der imidlertid Noget, som optog ham stserkt. 

En Skipper, der var hjcmmchorendc i Helsingpr, havde ovre i London paa Gaden kjobt en trykt Komedie, som 
han ved Hjemkomsten forrerede Iver Kramme, da han vidste, at Denne var en Nar efter Sligt. 

Komedien var en tynd Bog i Kvart og hed „Hamlet, Prince of Denmarke". 

Med stedse stigende Forundring lseste Iver Kramme det engelske Skuespil, Minde paa Minde dukkede frem for 
ham, Adskilligt, som han hidtil kun dunkelt havde anet, stod ham nu klart, og da Laesningen var til Ende, var han 
ikke i Tvivl om, at den William Shakespeare, hvis Navn stodl70 

paa Titelbladet, maatte v re re den Will, som engang havde boet under hans Tag i Klosteret. 

Han paalagde da Skipperen, n res te Gang han kom til London, at forhorc sig om samme Shakespeare og navnlig 
om, hvorvidt han i Aaret 1586 havde v re re t i Helsingör. Men Skipperen bragte kun den Efterretning med tilbage, 
at den Mand, der havde skrevet Stykket om den danske Prins, alt var d0d for et Par Aar siden; om han havde 
vseret i Helsingör, kunde ikke oplyses, men i det nrevnte Aar havde han hverken v re re t i sin Fodcby eller i 
London, og hvor han da havde opholdt sig, vidste Ingen. 

Endskjpndt Iver Kramme saaledes i kk e kunde faae fuld Vished, var han dog ganske sikker i sin Sag: det var hans 
Will og ingen Anden, der var William Shakespeare, og denne hans faste Overbevisning, hvormed han gik i sin 
Grav, er som en Familietradition beständig gaaet videre. 

Slregten Kramme uddode i Begyndeisen af forrige Aarhundrede, og den Luth, WH1171 

havde efterladt, er forlsengst forsvunden, men en endnu levende kvindelig Descendent af Krammerne har h0rt sin 
Farfader — en jydsk Prrestemand — omtale, at han som Barn selv har seet den Saxo, der havde v re re t i Iver 
Krammes Eie. 

Det var Pariserudgaven af 1514, og hvis Nogen tilfreldigt skulde trreffe et Exemplar af denne sjeldne Bog, hvori 
der Pagina 54, der hvor Fortrellingen om Amlet begynder, er en Rodkridtstreg i Marginen og en Skjold midt paa 
denne og den folgcndc Side, saa er jo i alt Fald Formodningen for, at det er Will's Maerke og Aftrykket af 
Christence's Blomster.GYLDENDALSKE BOGHANDELS FORLAG 

SOPHUS BAUDITZ 


HISTORIER FRA SKOVRIDERGAARDEN 



Med Vignetter af Knud Larsen 

6te Udgave. — 3 Kr. — Eleg. indb 4 Kr. 50 0re. 

. . . fortjener fuldtud den sjeldne Yndest, den har vundet. „Dannebrog". 

. . . Der er noget velgprende ved at m0de dette Slags Forfatterskab. „Nationaltidende". 

...En Bog som denne er forud sikker paa sit Publikum. „Berl. Tidende". 

KR0NIKER FRA GARNISONSBYEN 

4de Udgave. — 3 Kr. — Eleg. indb. 4 Kr. 50 0re. 

. . . baaren af den samme cl sk vand i ge, optimistiske Livsanskuelse, gen nemtraengt af et ikke mindre fint Lune. 
„Berl. Tidende". 

Det er en brillant Bog . . . „Nationaltidende". 

Man trseffer her en virkelig aandelig Sundhed. 

„Vort Land". 

Udslaget af en virkelig digterisk Evne. 

„H0jskolebl." 

SOPHUS BAUDITZ 
HJORTHOLM 

4de Oplag. — 3 Kr. — Eleg. indb. 4 Kr. 50 0re. 

Sophus Bauditz' nye Bog vil glrede hans gamle Lsesere og vinde ham mange nv. 

„Berl. Tidende". 

Intet Under, at „Hjortholm" traeder ud i Livet med saa glimrende en Succés. „Nationaltid." 

Ualmindelig tiltalende, velskreven. 

„Dannebrog". 

Solblink af dansk Lune og Luft af dansk Natur. 

„Flensborg Avis". 

UDVALGTE NOVELLER 
3 Kr. — Eleg. indb. 4 Kr. 50 0re. 

. . . afspejler Forf.'s livlige Fortaellemaade, hans virkelige Lune og elskvaerdige danske Jaevnhed. 

, ,N ationaltidende". 

Smaafortaellinger, som ere staerkt krydrede med et fint Lune. „Vejle Amts Avis". 

Fortadl inger, baade morsomme og alvorlige, men alle med det Skar over sig af Skon hed og Harmoni, der er 
ejendommelig for Bauditz. 

„Viborg Stiftstid."SOPHUS BAUDITZ 

JUL I SKOVRIDERGAARDEN 

3die Oplag. — 3 Kr. — Eleg. indb. 4 Kr. 50 0re. 

Man kunde fristes til med et ofte misbrugt Udtryk at kalde den „Aarets Julebog". 

„Berl. Tidende". 



Om , Jul i Skovridergaarden" lader sig sige alt det gode, som nu i en Raskke A ar er sagt om hans elskvaerdige 
B0ger. „K0benhavn". 

. . . saa sund og jrevn, saa frisk og dansk. 

„Vort Land". 

. . . som lulegrest staar alle Hjem ham aabne. 

„Dannebrog". 

ABSALONS BR0ND 

3die Oplag. — 6 Kr. — Eleg. indb. 7 Kr. 75 0re. 

Det er lykkedes Sophus Bauditz at skrive Romanen om Kjpbenhavn. „Absalons Br0nd" er i enhver Henseende en 
udmrerket Bog. som alle b0r bese. „Vort Land". 

„Absalons Br0nd" staar med et Lys og en Glans over sig som faa B0ger i vore Tider. 

„Dannebrog". 

A „Absalons Br0nd" vil baade her og i Udlandet end yderligere grundfreste Sophus Bauditz' Renommé, og den 
vil g0re een Ting til: den vil brede Kjend-skabet til Kjpbenhavn i vide Kredse og skabe Bogen Venner. „Berl. 
Tidende".SOPHUS BAUDITZ 

HISTORIER FRA SKOVRIDERGAARDEN 

Med Illustr, af R. Christiansen og L. Kabell 

5 Kr - . 75 0re. — Eleg. indb. 7 Kr. 75 0re. 

Bogens Illustrationer ere fine og smagfulde og harmonerer paa den nydeligste Maade med Fortrell ingens 
hyggelige Stemning. „Adresseavisen". 

Vserket fremtrseder i det hele i en Form, der vil g0re det sredig egnet til lulegave. 

„ Dagens Nyheder". 

Som den her föreligger, er den en baade vaerdifuld literrer og smukt udstyret Julegave. 

„Dannebrog". 

SPORSNE 
En Vinterno velie. 

Illustreret af Fr. Henningsen 5te Oplag. - 2 Kr. — Eleg. indb. 3 Kr. 

Sporsne er ypperlig fortalt; Stilen er baaren af et lige saa intelligent som gratipst Skselmeri, hvortil kommer, at 
Figurerne er levende og tiltalende. 

, ,N ationaltidende". 

Sophus Bauditz's Fortrelling straaler af de Fortrin, som gjpr denne Forfatter til alle danske Hjems ksere Gsest. 
»Vort Land". 


Det er en virkelig vakker Fortrelling, nrermest i Goldschmidts Maneer. „Folitiken". 
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